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Eirmhe=Il° TH-XG 75 Kit

Originalbetriebsanleitung
Doppelschleifer

OpurmHanbHoOe pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauum
HacTonbHbIN TOUMNbHO-WNN(OBaNbHbINA CTaHOK

Mode d’emploi d’origine
Meuleuse double

Istruzioni per I'uso originali
Smerigliatrice da banco

Originalni ndvod k obsluze
Dvojita bruska

Originalny nadvod na obsluhu
Dvojita briska

Originele handleiding
Dubbele slijpmachine

Manual de instrucciones original
Esmeriladora doble

Manual de instrugdes original
Esmeriladora

Alkuperaiskayttbohje
Smirkeli

Originalna navodila za uporabo
Dvojni brusilnik

MpwTdTUNEG OdNYiEG XPriong

Aidupog Tpoxog
ApT.-Ne: 44.125.60 WuB. Ne: 11013
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

D

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschédlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Ein-/Aus-Schalter

Schutzglas

Funkenabweiser

Schutzhaube

Schleifscheibe

Polierscheibe

Sternschraube Werkstiickauflage
Werkstiickauflage
Befestigungslécher

10 Justierschraube Funkenabweiser
11 Drehzahlregler

12 Flexible Welle

13 Arretierstift

14 Schlissel

O©oO~NOOOGTA~WN =
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2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Doppelschleifer

Schutzglas mit Funkenabweiser
Werkstickauflage

Flexible Welle

100 tlg. Zubehér
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat zum
Schleifen und Polieren von Metallen, Kunstoffen
und anderen Materialien unter Verwendung der
entsprechenden Schleifscheiben.

Die flexible Welle ist zum Schleifen, Entgraten,
Polieren, Gravieren, Schneiden, Frésen, Reinigen
von Holz, Metall und Kunststoffen im Modellbau,
Werkstatt und Haushalt ausgelegt. Verwenden
Sie das Werkzeug und das Zubehor nur flr die
beschriebenen Anwendungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden! Trotz bestimmungsgemaBer
Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofakto-
ren nicht vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt
durch die Konstruktion und den Aufbau der Ma-
schine kénnen folgende Punkte auftreten:

Berlihrung der Schleifscheibe im nicht abge-

deckten Bereich.

Herausschleudern von Teilen aus beschéadig-

ten Schleifscheiben.

Herausschleudern von Werkstticken und

Werkstuickteilen.

Gehorschaden bei Nichtverwendung des né-

tigen Gehdrschutzes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: ........ccccceeievineennen. 230V ~50Hz
Aufnahmeleistung: .........cccocoeviiiiiiieenn. 120 W
Leerlaufdrehzahl ng: ... 0-9900 min
@ Schleifscheibe: .......cccccoceeeviieeeiiieecen. 75 mm
@ Polierscheibe: .........cccccovvveiiiiiiiieeee 75 mm
Scheibendicke: ........ccccoveviiiiiiee e 20 mm
@ Bohrung Scheiben: ..., 10 mm
max. Umfanggeschwindigkeit..................... 40 m/s
SchutzKIasse .......c.cccveecivevieeiiecieecee e, 1Y/
GEeWICht: ... 2,2kg

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..........cccoocvvnnnn. 75,8 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........cccceuveee. 88,7 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmeféallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Montage-
arbeiten den Netzstecker.

Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden, d. h. auf einer Werkbank o. &. fest-
schrauben.

Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Die Schleif- und Polierscheibe muss frei lau-
fen kénnen.

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten Ubereinstim-
men.
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5.1 Montage Funkenabweiser

(Bild 2-4 / Pos. 3)
Montieren Sie die Funkenabweiser (3) mit Hilfe
der Justierschraube (10) am Doppelschleifer.

5.2 Einstellung Funkenabweiser
(Bild 5/ Pos. 3)
Stellen Sie den Funkenabweiser (3) mittels
der Justierschraube (10) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Funkenabweiser (3) so gering wie még-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie den Funkenabweiser (3) peri-
odisch so ein, so dass der Verschleif3 der
Scheibe ausgeglichen wird.

5.3 Montage Werkstiickauflagen

(Bild 6 / Pos. 8)
Verschrauben Sie die Werkstiickauflagen (8) mit
der Sternschraube (7) am Doppelschleifer.

5.4 Einstellung Werkstiickauflagen
(Bild 7 / Pos. 8)
Stellen Sie die Werkstiickauflagen (8) mit
Hilfe der Sternschrauben (7) so ein, dass der
Abstand zwischen Trockenschleifscheibe (5)
und Werkstiickauflage (8) so gering wie mog-
lich und in keinem Fall gréBer als 2 mm ist.
Stellen Sie die Werkstiickauflagen (8) peri-
odisch so ein, dass der Verschlei3 der Tro-
ckenschleifscheibe (5) ausgeglichen wird.

5.5 Wechsel der Scheiben (Bild 8-9)
Entfernen Sie die 3 Schrauben (A) des Schutz-
haubenseitenteils (B) und nehmen Sie dieses ab.
Lockern Sie die Mutter (D) (Achtung die linke
Schleifscheibe ist mit einem Linksgewinde
verschraubt, die rechte Polierscheibe mit
einem Rechtsgewinde), indem Sie die Mutter
der gegenlberliegenden Schleifscheibenhalte-
rung gegenhalten. Nehmen Sie anschlieBend
den Flansch (C) ab. Nun kénnen Sie die Schleif-
scheibe (5) austauschen. Die Montage erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge. Die Montage erfolgt
mit Hilfe eines Lappens. Setzen Sie den Flansch
(C) und die Mutter (D) auf die Welle und halten
mit dem Lappen gegen, wenn Sie die Mutter (D)
festziehen.

16.07.13 15:48



5.6 Montage der flexiblen Welle (Abb. 10)
Stecken Sie die Innenachse (a) der der fle-
xiblen Welle (12) in die FUhrungswelle des
Gerates
Schrauben Sie die Fixierungsmutter der fle-
xiblen Welle an dem Gewinde am Gerat per
Hand fest (Linksgewinde).

Achtung!
Wenn Sie mit der flexiblen Welle (12) Arbeiten,
muss das Schutzglas (2) ganz an die Werkstlick-

auflage (8) angelegt werden, um ein unkontrollier-

tes Beriihren der Scheiben zu vermeiden.

5.7 Einsetzen der verschiedenen
Werkzeuge in die flexible Welle (Abb. 11)
1. Drlicken Sie den mitgelieferten Arretierstift
(13) in die Bohrung der flexiblen Welle (12)
und drehen Sie diese bis der Stift einrastet.
2. Loésen Sie nun die Spannzangenfuttermutter.

3. Das gewlinschte Werkzeug bis zum Anschlag

in die Spannhiilse einsetzen und die Spann-
zangenfuttermutter festschrauben.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (1)

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) zum Ein-
schalten auf die Position I.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (1) in Position
0 bringen.

Achtung!

Wenn Sie nicht mit der flexiblen Welle (12) Arbei-
ten, darf diese nicht am Gerat montiert sein, da
diese unkontrolliert umherfliegen kann.

Warten Sie nach dem Einschalten ab, bis das
Gerat seine maximale Drehzahl erreicht hat. Be-
ginnen Sie erst dann mit dem Schleifen.

6.2. Drehzahlregler (Abb. 1)
Die gewunschte Drehzahl kénnen Sie am Regler
(11) einstellen.

6.2.1 Drehzahl Flexible Welle

Die richtige Drehzahl ist vom eingesetzten
Werkzeug und dem zu bearbeitenden Material
abhéngig.
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6.3. Hinweise zur Drehzahleinstellung

kleine Fraser/Schleifstifte: hohe Drehzahl
groBe Fraser/Schleifstifte: niedrige Drehzahl

6.4. Arbeitshinweise

Uben Sie nur méBigen Druck auf das zu be-
arbeitende Werkstlick aus, damit dieses mit
gleich bleibender Drehzahl bearbeitet werden
kann.

Starker Druck beschleunigt den Arbeitsvor-
gang nicht sondern fihrt zum Abbremsen
bzw. Stillstand der Antriebseinheit und somit
zur Uberlastung des Motors.

Kleine Werkstiicke sind zur eigenen Sicher-
heit mit einer Schraubzwinge oder einem
Schraubstock zu sichern.
Feinarbeiten/Gravieren: Antriebseinheit wie
einen Kugelschreiber halten

Grobarbeiten: Antriebseinheit wie einen Ham-
merstiel halten.

6.5 Schleifen

Legen Sie das Werkstlck auf die Werkstiick-
auflage (8) auf und fiihren Sie es langsam im
gewlinschten Winkel an die Schleifscheibe
(5) heran, bis es diese berlhrt.

Bewegen Sie das Werkstlick leicht hin und
her um ein optimales Schleifergebnis zu er-
halten. Die Schleifscheibe (5) wird so auBer-
dem gleichmé&Big abgenutzt. Lassen Sie das
Werkstuck zwischendurch abkihlen.

Achtung!

Sollte beim Arbeiten die Scheibe blockieren, neh-
men Sie bitte ihr Werkstiick weg und warten, bis
das Gerat seine Hochstdrehzahl erneut erreicht

6.6 Polieren

Schleifflache der Polierscheibe (6) mit einer
diinnen Schicht Polierpaste (Abb. 18/ Pos. 3)
Uberziehen

Werksstuck in Polierrichtung andriicken und
in einer Pendelbewegung nach links und
rechts bewegen.

Polierarbeiten immer in Drehrichtung der Po-
lierscheibe (6) durchfihren.

Achtung!

Polieren gegen die Drehrichtung der Polierschei-
ben kann zu Beschédigung der Polierscheiben
und dadurch zu Verletzungen fiihren.
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7. Zubehor

7.1. Zubehor (Abb. 12)
1 Schleifscheibe

2 Schleifband (klein)
3 Schleifband (groB)
4 Trennscheibe

7.2. Zubehér (Abb. 13)
1 Fraser (Kugel)

2 Fraser (Spitze)

3 Fréser (Zylinder)
4-5 Schleifstifte

7.3. Zubehor (Abb. 14)
1-5 Schleifstifte (sehr fein)

7.4. Zubehér (Abb. 15)
1-3 Schleifstifte (fein)
4-5 Schleifstifte (grob)

7.5. Zubehér (Abb. 16)
1-4 Topfblrsten
5-7 Messing-Drahtbdrsten

7.6. Zubehor (Abb. 17)

Trennscheibe (fein)

Schleifwalze flr Schleifbénder (klein)
Spanndorn fiir Trenn-und Schleifscheiben
Schleifwalze fur Schleifbander (grof3)
Aufspanndorn fir Filzscheiben

abhownN =

7.7. Zubehér (Abb. 18)

1 Filzpolierscheibe (klein)
2 Filzpolierscheibe (groB3)
3 Polierpaste

4 Schleifstein

7.8. Zubehér (Abb. 19)
1 Spannhiilse 2,0-3,2 mm

8. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

9.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerét und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
far Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantiebestimmungen
Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustdndige Baumarkt garantiert die Behebung von Mangeln bzw. den Geré-

teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spruche unberihrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Schleifscheiben, Polierschei- Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* ben, Schleifzubehor (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Beziiglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Mangelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geréatekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierflr folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_TH_XG_75_Kit_SPK7.indb 14 16.07.13 15:48



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch
Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Geblhren fur ein regulares Gespréach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares Gespréch ins dt. Festnetz an.)

H Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

Bl Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“ oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

A Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

-16-
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BHumaHue - Bo nsbexaHue nonyvYeHna TpaBmM O3HaKOMbTECh C VIHCprKLl,VIeVI no aKkcnnyatauun

Ucnonb3ynTte HaywHUKK. LLlymoBoe BO3AeNCTBME MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO OPraHoB crnyxa.

Q

WUcnonbayitte pecnupatop. [Mpu pa6oTe c [gepesoM wnu OpyrUMU  MaTepuanamMu  MOXeT
obpasoBaTtbCs Mbiflb, KOTOpas MPeACTaBhsieT OnacHOCTb AMS 340pPOBbsA. Hukoraa He ucnonbayite
YCTPOMCTBO ANns paboThl C MaTepuanamu, cogepxaiimmm acoecr!

MCI10.l1b3y17ITe 3alWmTHbIe OYKM. WcKpbl, 06IOMKM, OCKOMKW W Nbinb, oGpasyrou.lmecg npu pa60Te
yCTpOIZCTBa, MOTYT NPUBECTU K NOoTepe 3peHns.

-17 -
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A\ BaxHo.

Bo n3bexaHve nony4yeHus TpaBM 1 NOBpeXaeHWs
YCTPOWCTBA, NpW UCNoNb30BaHUN 06opyaoBaHus
Heobxoaumo cobniogaTb onpeaeneHHble Mepbl
npeaocTopoXHOCTH. MoxanyncTta, BHUMaTenbHO
U3y4nTE UHCTPYKLIMIO MO SKCTyaTauum v
nHpopmaumio No TexHuke 6esonacHocTu. XpaHuTte
[aHHOe PYKOBOACTBO B 6e30MacHOM MecTe Takum
obpa3oM, YToGbI coaepikaLLascs B HeM MHdopMaLms
6bina goctynHa B noboe Bpems. B cnyyae nepenaun
obopynoBaHus ApyroMy nuuy, Takke NpeaocTaBnsnTe
AaHHOe PYKOBOACTBO U MHPOPMALIMIO MO TEXHUKE
6e3onacHocT. Hawa komnaHusi He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NpUYMHEHWe ylep6a unm
HecuyacTHble Crnyyau, NpousoLLeALLIne B pe3ynbTaTe
HEBbINOSTHEHWS AaHHbIX MHCTPYKLMWIA U
npeHebpexeHust MHdOPMaLMen No TEXHWKE
6e3onacHocTU.

1. UHcbopmaumsa no TexHuke
6e3onacHocTH

MoxanyicTa, 03HaKoOMbTeCh C MH(OpMaLmeit no
TexHuke 6esonacHoCTy, cogepiKalleiics B
bykneTe, BXOAALEM B KOMMMEKT MNOCTaBKM.

A\ Buumanme!

O3HakoMbTecb C MH(POPMaLMen U MHCTPYKLUAMMU
no TexHuKe 6e30MacHoOCTM.

JlioBble HapyLueHVst NpaBW U UHCTPYKLMIA NO
TexHuke 6e30nacHOCTV MOTYT NPUBECTM K
MOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuio
nvnu cepbesHbiM TpaBMam.

XpaHuTe Bce NpaBuna U MHCTPYKLMKN NO TEXHUKE
6e3onacHocTu B GesonacHoM mecTe Ans
nocneayoLiero MCNonb30BaHUA.

2. O0Owan cxemMa U KOMMNMEKT NOCTaBKMU

2.1 O6wasn cxema (Puc. 1)
Mepexkntovatens BKI/BbIKI1
3awumTHoe CTeKno

3 OTpaxaTenb uckp

4 3aLuTHbI KOpnyc

5 LLnndoBanbHbIN Kpyr

6 MonupoBanbHbIN Kpyr
7
8
9

N =

BuHT onopbl co 3Be3fo06pasHbiM LWnnuem
Onopa ans obpabaTbiBaemoii AeTanm
MoHTaxHble oTBEpCTUS!

10 PerynupoBOYHbIA BUHT OTpaxaTens Uckp

11  Perynsatop ckopocTu

12 T'wbkuii Ban

13 Bnokupytowas wnunbka

14 TaeyHbli koY

Anl_TH_XG_75_Kit_SPK7.indb 18
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2.2 KomnnekT nocTaBKu
Moxanyncra, NnpoeepbTe KOMNMEKT NOCTaBKN B
COOTBETCTBUM C 06BbEMOM MnocTasku. Mpu oTcyTCTBUM
Kakux-nmbo 3anyacten, obpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
unu 6nwkanwmnii marasvH «Caenav camy», rae Bbl
npuobpenu MHCTPYMEHT He No3aHee 5 paboumnx aHel ¢
MOMeHTa NOoKynkuW, NpeaocTasme Taioke CM.
rapaHTUiHyto Tabnuuy B rapaHTUIAHBIX YCNOBUSIX B
KOHLIe MHCTPYKLIMM NO 3KCnyaTauum.
OTKpoOWTE YyNakoBKy 1 akkypaTHO U3BMeKUTe
WNHCTPYMEHT.
YpanuTe ynakoBoYHbIN MaTepuarn, a Takke nobble
yNakoBOYHbIE W/UMK TPAHCMOPTUPOBOYHbIE CKOBbI
(npun Hann4mn).
MpoBepbTe Hannyne BCex KOMMOHEHTOB.
MpoBepbTe 06opynoBaHue 1 npucnocobneHms Ha
Hanuuve noBpexaeHni.
Mo BO3MOXHOCTU COXpaHsiTe ynakoBKy A0
OKOHYaHWS rapaHTUHOro nepuoaa.

BaxHo!

XpaHuTte o6opyAoBaHWe U YNaKOBOYHbIE
MaTepuansl Baanu ot getei. He nossonsaunTe getam
urpaTtb ¢ NNacTUKOBbLIMU NakeTamu, Gonbroin unm
Mernkumu getansamu. CyllecTByeT onacHOCTb
npornatbiBaHUA UNK yaylieHus!

[1BYCTOPOHHWIN TOUUIBHBIN CTAHOK

3alnTHOE CTEKIO C OTpaxaTeneM Uckp
Onopa ans obpabaTtbiBaemol aeTanm

MbkuiA Ban

Ha6op npucnocobneHui

OpwriHanbHoe pyKoBOACTBO MO 3KCnyaTaumum
MHcTpyKums no TexHuke 6esonacHoctu

3. Hapnexawas akcnnyatauus

[BYCTOPOHHWI TOUMMbHbBINA CTAHOK SABNSIETCS
KOMBUHUPOBaHHLIM UHCTPYMEHTOM A5 WANGOBKN 1
NOMUPOBKM PasnnyYHbIX U30enuii 3 Metanna,
nnacTMacchl 1 ApyruM MaTepuarnoB ¢ MOMOLLbIO
cneumanbHbIX LNUAGOBanbHbIX KPYroB.

'MBkui Ban npegHasHayveH Ans wnudoBku, NONIMPOBKU,
rpaBMPOBKM, PE3KK, PPE3EPOBKU, 3a4UNCTKM U OYUCTKU
OT 3ayCeHLEB U3AENWIA U3 APEBECUHBI, METanna u
nnacTuka n MOXeT UCMOMb30BaTLCA B MOAENU3ME, a
Takke B AOMaLUHMX ycrnoBusix. Micnonb3yite cTaHok u
npucnocoGieHnst K HEMY TOMbKO MO yKazaHHOMY
HasHayYeHuIo.

-18-
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O6opyaoBaHve AOMKHO MPUMEHSATECA UCKMIOUNTENBHO

ONs LeneBoro Ucnonb3oBaHns. OcTaTouHble pUCKK

HEBO3MOXHO WUCKITOUMTb MOIHOCTBIO AaXe Mpu

Hagnexalleii akcnnyaTauum o6opyaoBaHus.

MoTeHumMarnbHbIe pUCKH, CBSI3aHHbIE C 0COBEHHOCTSIMU

KOHCTPYKLIMK 1 CXeMoi o6opyAoBaHus:

*  KoHTaKT ¢ OTKpbITbIM WNNOBaNbHLIM KPYroM.

«  OtbBpacbiBaHWe pparMEHTOB NOBPEXAEHHOIO
LUMchoBarbHOro Kpyra.

«  OrtbpacbiBaHue obpabaTbiBaeMoro matepuana
Unu ero YacTuu.

«  TloBpexaeHve opraHoB criyxa B cryqae paboTbl
6e3 3aLLMTHBIX HaYLLUHWKOB.

O6opyaoBaHve OOMKHO MPUMEHATHCA UCKMIOUUTENBHO
[ONsi ueneBoro ucnonb3oBaHus. Jllo6oe gpyroe
ucrnosb3oBaHue ABNsSieTCs HeHaanexawmm. 3a nobole
NOBPEXAEHUS UM TPaBMbl, CBA3AHHbIE C
1cnosb3oBaHMeM 06OpyA0BaHUSA He Mo Ha3HaYeHUIo,
HeceT OTBETCTBEHHOCTb Morb3oBaTerns/onepaTop, a He
npousBoaUTENb.

O6patnTe BHUMaHWe Ha To, 4To obopyaoBaHue He
[[OIKHO UCMONb30BaThCs A4S KOMMEPYECKOTO,
TOProBOrO WU MPOMBILLIIEHHOTO NPUMEHEHMS. Mpy
1Ccnonb3oBaHUM 060pyAOBaHUS AN KOMMEPYECKOTO,
TOProBOroO WU MPOMbILLIIEHHOTO NPUMEHEHMS,
rapaHTust aHHynmpyeTcs.

4. TexHu4eckune gaHHble

230B~50Ty
120 Bt

HanpsixeHne cetn nutaHus:
HomuHaneHasi MOLLHOCTB! ..
CKOpOCTb XONOCTOro XoAa No: ..
[OunameTp wnudoBanbHOro kpyra:

75 Mm

[OvnameTp nonmpoBanbHOro Kpyra: . . 75 MM
...20 Mm
[OnameTp oTBEPCTUA Kpyra: ... 10 MM

Makc. nuHenHas ckopocTb paboyei NOBEPXHOCTK: .. 40
m/c

3ByKk 1 BUGpauus
3HauyeHus 3Byka 1 BUbpaLumn namepeHbl B
cooTtBeTCcTBUM € AupekTnaon EN 61029.

Lpa YPOBEHb 3BYKOBOTO J@BMEHUS ............... 75,8 ,qE(A)
Kpa OTKITOHEHUE ...t 3 nb
Lwa YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH............... 88,7 ,qB(A)
KWA OTKITOHEHME ....evvvvveeereniennrinesenensnnssnnssnnsssnnsnnnnes 3 nb
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Wcnonb3yiTe HayLWHWKK.
LLlymoBOe BO3AenCTBME MOXET NPUBECTM K
NOBPEXAEHNIO OPraHoB CryXa.

O6Lwme 3HayYeHns BUbpauun (BEKTOpHasi cymma B
TPEX HanpaBnEHUsIX) ONPeAenseTcsi B COOTBETCTBUN C
Oupektusoin EN 61029.

3HayeHue ypoBHsi BUubpauum ap = 2,5 m/c?
K oTkroHenue = 1,5 m/c?

BHumaHue!

YkasaHHOe 3HaveHue Bubpauum 6bino onpeaeneHo B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTU3MPOBAHHBIM METOLOM
ucnbiTaHns. OHO MOXET MEHSITbCS B 3aBUCMMOCTM OT
YCMOBWI 3KCnIyaTauum anekTpoobopyaoBaHNs 1, B
UCKIIOUNUTENbBHbBIX CyYasx, NpeBbllaTh ykadaHHoe
3HayeHuve.

YkasaHHOe 3HaveHue BMbpaLuum MoxXeT ObiTb
UCMOMb30BaHO B LEMNSX CpaBHEHUs 060pyaoBaHus ¢
APYTVIMU 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM.

YkasaHHOe 3HaveHue BMbpaLuum MoxeT ObiTb
MCNOnNb30BaHO B LIENAX NepBOHAYanbHON OLEHKN
HebnaronpusTHOro BO3AECTBUS.

MopnepxuBaiiTe WymoBoe M BUGpaLMOHHOe

BO3eACTBUE Ha MMHUMalbHOM YPOBHe.

*  Wcnonb3ayiTe TONbKO NOMHOCTLIO NCMPaBHOE
obopyaoBaHue.

«  [poBoawuTe perynsipHoe TexHu4eckoe
obcnyxmBaHue 1 YMcTky obopyaoBaHus.

*  CKoppekTupyWTe MaHepy paboTbl B COOTBETCTBUN
C PeXNMOM 3KcnsyaTaumm obopyaoBaHus.

«  He ponyckaite neperpysku obopyaoBaHus.

+  CoeBpeMeHHO npoBoauTe obcnyxmsaHue

obopyaoBaHus.

. OTknoYanTe yCTpOMCTBO, KOrAA OHO He
ncnonb3yeTcs.

*  Wcnonb3yiiTe 3aWwmnTHbIe NepyaTkn BO BPEMS
paboThbl.

OcTaTo4Hble pUCKK

OnpepaeneHHble OCTaTOYHbIE PUCKU HEBO3MOXHO

MCKIIOYUTL MOJNTHOCTHLIO AaXe Npu UCMONb3oBaHWUMN

3NEeKTPOMHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUM C

MHCTPYKUuMaAMU. MoTeHUManbHbIe pUCKu,

CBfi3aHHble C 0COGEHHOCTAMMN KOHCTPYKLIMK U

cxemon o6opyaoBaHUA:

1. MNoBpexaeHue nerkvx npu oTCyTCTBUM
pecnupartopa Bo Bpemst paboTbl.

2. TloBpexaeHne opraHoB criyxa npu oTCyTCTBUN
COOTBETCTBYIOLLEV 3aLUMUTbI.

3. Yuepb 300poBbI0, BbI3BaHHbIV BUOpaLMen pyyku
npuv ncnonb3oBaHU 060pyaOBaHUSA B TEYEHWe
NPOAOIMKNTENBHOIO Nepnoaa BpeMeHu Unm B
pesyrnbTaTe HenpaBUIbHON HaNaak1 n
TEXHUYECKOro o6CnyXmnBaHms.
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5. Nepen Hayanom ncnonb3oBaHUsA

Mepen Tem, Kak noakniounTL 060pyAOBaHME K
MCTOMHUKY NUTaHUs, yGeamTech B TOM, YTO AaHHbIE Ha
nacrnopTHoi Tabruyke COOTBETCTBYIOT NapaMeTpam
UCMONb3YEMO 311IEKTPOCETH.

Bceraa oTknouanTe cunosomn kabenb ns

pOo3eTKN NUTaHUsA nepen HaCTPOWMKON
o6opyaoBaHus.

Mepep Hayanom NO6bLIX PaboT No 06CNyXMBaHUIO
Mnu c6opKe CTaHKa OTKNIOYaTe BUIKY U3 PO3ETKU
nuTaHusA.

Mpwn ycTaHOBKe cTaHka Heobxoanmo obecneunTb
€ro AOIIKHYH0 YCTONYMBOCTb, T.€. CTAHOK JOMKEH
6bITb HAAEXHO 3aKpenneH Ha paboyen
NOBEPXHOCTMN C MOMOLLIbIO BUHTOB UM
aHanormyHeiM o6pasom.

Mepepn BKNOYEHNEM CTaHKa HEOBXOANMO XOPOLLO
3aKpenuTb BCE KPbILIKW W 3aLLUTHbIE YCTPOCTBA.
LnudbosanbHble 1 NonmposasibHble KPYrn AOMKHbI
BpaLLaTbCs CBOGOAHO.

Mepen nopaknioyeHnem oGopyaoBaHus ybeauTecs B
TOM, YTO Ai@HHbIE, yKa3aHHble Ha NacnopTHON
Tabnuyke, COOTBETCTBYIOT NapameTpam
UCMOMNb3YEMOW 3IIEKTPOCETH.

5.1 YcraHoBka oTpaxarens uckp (Puc. 2-4 / Mo3.3)
BakpenuTte oTpaxaTtenb UCkp (3) Ha CTaHKe C MOMOLLbIO
perynnpoBoYHoro BuHTa (10).

5.2 PerynupoBKa NONOXeHUs oTpaxartens Mckp
(Puc. 5/ No3.3)
OTperynupyiite nonoxeHue oTpaxarens uckp (3) c
NOMOLLbIO perynnpoBoyHoro BuHTa (10) Tak, 4Tobbl
3a30p Mexzay NOBEPXHOCTbIO CYXOro
wnmdpoBanbHOro kpyra (5) n otpaxartenem uckp (3)
6bIn Kak MOXHO MeHbLLe N 0AHO3HAYHO He
npesbilwan 2 Mm.
PerynupoBky nonoxenusi otpaxartens uckp (3)
HeobX0AVMO NPOBOAUTL PErynsipHO Mo Mepe
UcTMpaHus WnudosBanbHOro kpyra.

5.1 YcTtaHoBKa onopbl Ans obpabarbiBaeMoun
petanu (Puc. 6/ Mo3.8)

BakpenuTe onopsbl Ans obpabaTsiBaemoii AeTanu (8)
Ha CTaHKe C MOMOLLbIO BUHTa CO 3B€34006pasHbIM
wnvuem (7).

5.1 PerynupoBka nosnoxeHusi onopbl Ans
obpabaTsiBaemon aetanu (Puc. 7/ Mo3.8)
OTperynupyiTe nonoxeHue onopbl Ansi
obpabaTbiBaemoii AeTanu (8) ¢ NOMOLLbIO BUHTA
co 3Be30006pasHbiM wrnvuem (7) Tak, 4Tobbl 3a30p
Mexzy NOBEPXHOCTBIO CYXOro LM OBANbHOro
kpyra (5) 1 onopoii (8) 6bin Kak MOXHO MeHbLLE 1
O[HO3HAYHO HE MpeBbILLAan 2 MM.

PerynmpoBky nonoxeHwusi onopbl Ans
obpabaTbiBaemoii AeTanu (8) HeobxoanMo
NPOBOAUTL PETYNSPHO MO MEpe UCTUPaHUS
wnudpoBansHoro kpyra (5).

[ N [T

5.5. 3ameHa wnudosanbHoro kpyra (Puc. 8-9)
OTkpyTnTe 3 BUHTA (A), yaepxuBatowwme 60KoByto YacTb
3awmTHoro kopnyca (B), u cHumuTe ero co ctaHka.
Ocnabbte ranky (D) (BaxHo: LLinucdoBanbHbIN Kpyr ¢
NeBOW CTOPOHbI KPENUTLCA Ha NeBOCTOPOHHEN
pe3b6e, a wWnudoBanbHbIN KPYr C NPaBOW CTOPOHbI -
Ha NPaBOCTOPOHHEN) 3a)aB ranky Ha WwnuHaene

LN oBanbHOro Kpyra ¢ ApYroi CTOpoHbl. 3aTem
cHumuTe cpnaned, (C) n 3ameHnTe WNUAOBaNbHbIA KPyr
(5). Ans MoHTaxa npoaenaiTe onepauuy B 06paTHOM
nopsiake. [ns ycTaHOBKW HOBOTO LNMUPOBaANbLHOIO Kpyra
BOCMOMNb3yNTECh BeTOLWbI. YcTaHoBute dnaney (C), a
3aTem raiky (D) Ha wnuHaenb. 3aTtarveas raviky (D)
Kpernko yaepxusainTe Kpyr ¢ MOMOLLbIO BETOLLI.

5.6 YctaHoBka ru6koro Bana (Puc. 10)
MopcoeanHUTE BHYTPEHHIOO OCb (a) rmbkoro Bana
(12) k BegyLwemy Bany ctaHka.

B pyuHyto HakpyTUTe KPenéxHyto ranky rmékoro
Bana Ha pe3bby WNMHAENs cTaHka (NeBOCTOPOHHSIS
pe3bba).

BaxHo!

Mpwn pabote ¢ rmbkmm Banom (12) 3awmTHoe cTekno (2)
[OMKHO BblTb PACNONOXeHO NPSMO Haz, Onopoi Ans
obpabatbiBaemoit getanu (8), 4Tobbl n3dexaTb
Cy4anHOro COnpUKOCHOBEHWSA CO WM OBanbHbIMU
Kpyramu.

5.7 NopcoeanHeHne pa3nUyHbIX NPUCNOCOGNEHUI K
rubkomy Bany (Puc. 11)

1. BctaBbTe GrokupytoLlyio wnunbky (13) B oTBepcTue

Ha rubkom Bany (12) u BpallaiiTe Ban noka

LNUnbKa He BCTAHeT Ha MecTo.

Tenepb ocnabbTe raiky LLaHroBOro naTpoHa.

BcTtaBbTe Heobxoanmoe npucnocobnexve B

OTBEpCTHE NaTpoHa A0 yropa U 3aTsHUTE ranky.

w N
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6. PaboTa c MHCTPpyMEHTOM

6.1 MNMepekntouyatens BKI/BbIKN (1).

[lns BKMIOYEHWst CTaHKa NepekniounTe nepekniovaTesb
BKI/BbIKI (1) B nonoxenwue «I».

[Ins BbIKMIOYEHNS CTaHKa NepeknoynTe
nepekntoyatens BKI/BbIKIT (1) B nonoxexue «0».

BaxHo!

Korga rmbkuin Ban (12) He ncnonb3yeTcs ero
HeobXxoAVMOo OTCOEANHATL OT CTaHKa BO n3bexaHne
nony4YeHus TpaBm.

Mocne BkNoYeHWs1 4OXKAUTECH, MOKa LWNMdoBanbHbIN
anck HabepeT MakcUmarnbHY cKopocTb. Torbko nocne
3TOro MOXHO MPUCTYNaTh K LLNUAOBKE.

6.2. PerynupoBka ckopocTu (Puc. 1):
Heobxoavmyto CKOPOCTb MOXHO YCTaHOBUTb C
nomolLLbto perynsitopa ckopoctu (11).

6.2.1 CkopocTb rMbkoro Bana

CkopocTb HE06X0AUMO yCTaHaBnMBaThb C y4eTOM
KOHKPETHOro NpucnocoGnexns 1 tuna
obpabatbiBaemoro matepuana.

6.3. [laHHble 0 HacTOoWKe CKOPOCTH
ManeHbkve pesupbl/lwnndoBanbHble ronoBKu:
Bbicokasi ckopocTb
Bonblive pesubl/wnudgoBanbHble ronosku: Huskas
CKOpPOCTb

6.4. PekomeHaauumn no paboTe co CTaHKOM
[nsa Toro 4ToGbI N3nenue obpabaTbiBanock ¢
NOCTOSIHHOWM CKOPOCTbIO HE MPUMEHSAINTE CUITbHOTO
AaBneHus.
Mpu NoMoLLM CUIbHOTO AABIEHUs Bbl HE yCKOpUTE
npouecc 06paboTku, a NULLb 3amMeanuTe
BpaLLleHue LnnMcoBarbHOro Kpyria unm Bosce
OCTaHOBWTE €ro, YTO B CBOK o4epenb NpuseneT K
neperpyske MoTopa CTaHka.
B uensix 6e3onacHocTu Hebonblune n3genvs
Heo6XoANMO 3aKpennsiTb C NOMOLLbIO CTPYOLIMH
UM aHanorMyHbIM obpasom.
BbicokoTouHas obpaboTka/rpaBupoBka:
YAEpXVBaNTE rofloBKy Bana kak kapaHaatu.
'pybas obpaboTka: yaepxvBaiiTe rofioBky Bana
KaK pyKOsiTKy MoroTka.

6.5 LWnudoska
MomecTtuTe 3aroToBKY Ha onopy Ans
obpabaTbiBaeMbIx AeTanei (8) n meaneHHo
BeauTe €€ no HanpasMeHuto K LWNndoBanbHOMY
kpyry (5) nog Heo6xoANMbBIM YoM A0 TOYKM
COMPUKOCHOBEHUSI 3arOTOBKMU CO LUNMUGOBanbHLIM
Kpyrom.
MeaneHHo nepemelLaiiTe 3aroToBKy BEBO U
BNpaBo [0 JOCTWXEHMS KenaeMoro pesynbraTa.
Takum obpasom LnudoBanbHbIN Kpyr 6yaeT
ncTmpaTbcs paBHomepHo. ocne yero pgante
3aroToBKe OCTbITb.

[ N [T

BaxHo!

Mpwv 3aegaHuu yaanuTe 3aroToBKy U NOAOXAMTE, NMOKa
LnudoBanbHbIN KPyr cHoBa HabepeT MakcuManbHyo
CKOPOCTb.

6.6 MonupoBka
HaHecuTe TOHKWI Cnoi nonvpoBanbHoW NacTbl Ha
pabouyio NOBEPXHOCTb NONMpoBanbHOro kpyra (6)
(Puc. 18/ Moa. 3).
MpwKMUTE 3aroTOBKY K Kpyry B HanpasneHum
NonupoBKkK 1 NepemelLaniTe eé BNEBO 1 BNpaBo
KoneGaTenbHbIMU ABKEHUSIMUA.
HanpaBneHne nonvpoBku AOMKHO
COOTBETCTBOBATH HaNpaBneHuo BpaLleHus
nonuposarnbHOro kpyra (6).

BaxHo!

MonvpoBka B HanpaBneHWn NPOTUBOMNOSIOXKHOM
HanpaBneHNIo BpaLLEHUs NONMPOBanNbHOIO Kpyra MoXxeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHUAM Kpyra 1, Kak pesynbTar, K
TpaBmam.

7. NpucnocobneHuns

7,1. Mpucnoco6neHus (Puc. 12)
LLinncboBanbHbIN Kpyr
LUnudoBanbHas neHTa (Manas)
LLnndosanbHasi neHTa (6onbluas)
OTpesHoii WnmdoBanbHbIA Kpyr

BWN R

2. Mpucnoco6neHus (Puc. 13)
Pe3seu (co cchepuryeckort ronoBkow)
Pe3eL (c ocTpoi ronoBKo)
Peseu (CO UMNUHAPUYECKOW roNoBKOW)
-5  WnudoBanbHble ronosku

AWN PN

7.3. Mpucnoco6nexus (Puc. 14)
1-5 LUnndoBanbHbIe ronoBkK (A5t O4eHb TOHKOM
LINMAOBKK)

7.4. TMpucnoco6nexus (Puc. 15)

1-3  WUnudoBanbHbIe ronoBku (A5t TOHKON
LINMAOBKN)

4-5 nudosanbHble ronosku (ans rpydon
LIMAOBKU)

7.5. TMpucnocobnexus (Puc. 16)
1-4  LUWeTtkn
5-7 LLeTkn n3 naTyHHON NPOBOSIOKU

7.6. Mpucnoco6nenus (Puc. 17)

1 PexyLumii auck (TOHKWI)

2 [onoska Ans WwWnmdoBanbHON NeHTbl (Manas)

3 3aXXMMHON WNWHAENb ANS OTPE3HbIX U
LWNUdoBanbHbIX KPYros

4 [onoBka Ans wnvdoBanbHOW neHTbl (6onbLias)

5 LnnHaens Ana BOWNOYHbIX NONMPOBanbHbIX
Kpyros

-21-
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7.7. Npucnocobnenus (Puc. 18) 9.3 3akas 3anacHbIX YacTen:
1  BoWMnoYHbIN NONMpoBanbHbIN Kpyr (Manbii) [Mpu 3akase 3anacHbIX YacTen yKaxuTe cneayoLyro
2 BoWno4HbI nonnpoBanbHbI Kpyr (6onbLuoit) nHpopmaumio:
3 TonuposanbHas nacta Twn obopynoBaHus
4 lWnndoanbHbI kKameHb ApTukyn obopyaoBaHus
MaeHTdrKaLMOHHbI HoMep 06opyaoBaHus

7.8. MNpucnocobnenus (Puc. 19) Homep Heobxoammoii 3anacHomn Yactu

LlaHrn 2.0-3.2 mm OGHOBIIEHHYHO MHOPMAaLMIO O LieHaX MOXHO MOMy4YnTb

Ha canTe: www.isc-gmbh.info

8. 3ameHa ceTeBoro kabens
10. YTunusauusa n nepepaboTka
B cnyyae nospexaeHuns ceteBoro kabens, Bo

n3bexxaHue onacHOCTH, ero 3amMmeHy JOJSKEH O6opynoBaHWe NOCTaBNSAETCS B yNakoBKe,
NpPOM3BOANTb U3FOTOBUTENb UMK €ro cryxoba npegoTBpaLLaroLLei NOBPeXaeHNs Npu
rapaHTUMHOTO M NOCTrapaHTUIIHOro 0GCNYXVUBAHWS. TpaHcnopTupoBke. Cbipbe, UCMoNb3yemoe AN

M3roTOBMEHNs ynakoBK1, MOXeT BbiTb NnepepaboTtaHo n
1Cnornb30BaHo NoeTopHo. OGopyaoBaHue u

9. OuucTKa, TeXHUYecKoe 0GCnyKMBaHue U 3aKa3 NPUCNOCOBNEHNst N3roTOBMNEHDBI U3 Pa3NUYHBIX TUMOB
3anacHbIX YacTeW maTepuanos, BKIYas MeTann v nnactmaccy. He
BbIGpackIBanTe HeucnpaeHoe obopyaoBaHue B
Mepen Hayanom nobbix paboT No ouncTke, KOHTeNHepbl Ansi 6biToBOro Mycopa. O6opyaoBaHue
HEeoBXOAMMO OTKMoYaTh BUIKY U3 PO3ETKN MUTAHWS. Heo6XoAMMO caaTb B COOTBETCTBYIOLLMI MYHKT cGopa
Ans ytunusaumum. O MECTOMOMOXEHNUWN TaKMX MYHKTOB
9.1 Ouuctka c60opa MOXHO y3HaTb B COOTBETCTBYHOLLMX MECTHBIX
Bce 3aluTHble yCTPOMCTBa, BEHTUMSILIMOHHbIE opraHax.

OTBEPCTYUS M KOPMNYC MOTOPa AOIKHbI BbITb NO
BO3MOXHOCTMW OYMLLIEHbI OT FPSA3K U NbINU.

MpoTpute 060pynOBaHME YNCTOM TKAHBIO MK 11. XpaHeHue

NpoAyMTE CKATLIM BO3AYXOM MPU HUKOM

Aasnexnu. B XpaHuTe 06opyaoBaH1e 1 akceccyapbl B TEMHbIX, CyXUX,
PeKoMeHYeTCsl YNCTUTb YCTPOCTBO HEMEATNIEHHO HEAOCTYMHBIX AM5 AETEM MECTaX Mpv TeMNepaType
nocne saseplUeHns akcnnyaralmum. BbILE HYNs. MigeanbHas TemnepaTypa xpaHeHusi - oT 5
OGopynosaHue crieayeT perynspHo oumwars 10 30 °C. OneKTPONHCTPYMEHT CriedyeT XpaHuTb B
BNaXKHON TKaHbIO C HEBOMbLUMM KOMMYECTBOM 33BOACKOM ynaKosKe.

XWAKOro mbina. He ncnone3ayite motoLume
cpeacTBa Unu pacTBOPUTENW; OHU MOTYT
noBpeanTb NNacTUKOBbIE AETanNu UHCTPYMEHTA.
Y6ennTeck B TOM, YTO BOAA He MonaaaeTt BO
BHYTPEeHHIoto YacTb obopyaosaHus. MonaagaHve
BOAbl Ha 3NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI yBENUYMBaeT
PVICK NMOPaXXEHUs1 ANIEKTPUHECKUM TOKOM.

9.2 O6cnyxuBaHue
BHyTpu 06opynoBaHUs HET KOMMNOHEHTOB,
TpebyoLWMX AOMOMHUTENBHOrO 06CNYXNBaHMS.
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Tonbko ans ctpaH EC
He BbIGpackiBaiiTe HemcnpaBHoe 060pyfoBaHWe B KOHTENHEpPb! Anst ObITOBOro Mycopa.

B pamkax EBponevickon [OupektuBbl 2002/96/EC B OTHOLIEHMM CTaporo 3f1eKTPUYECKOro U
3MeKTPOHHOro obopyaoBaHUA, a Takke B pamkax €€ WUCMNOMHEeHUS Ha YPOBHE HaLWOHanbHOro
3aKoHoAaTeNnbCTBa, CTapblii ANEKTPOMHCTPYMEHT HeobXxoaMMo OTAenUTb OT APYrux OTX040B W
yTUNu3npoBaTtb 6e3BpedHbIM AN OKpyXalowlen cpeabl cnocobom, K npumepy, caate B MyHKT
nepepaboTku.

AnbTepHaTvBa BO3BpaTy 060pyA0BaHUs:

B KayecTBe anbTepHaTUBbI BO3BpaTy obopynosaHus U3roTOBUTENIO, Bnapgenew
anekTpoobopyaoBaHus AorkeH obecrneynTb ero Hagnexatlyto ytunusaumio. Ctapoe obopynosaHue
MOXHO CAaTb B COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT c6opa, KOTOPbI 3aHMMaeTcs yTunusaumer obopyaoBaHns B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHLIMW HOpMaTMBaMu nepepaboTkv 1 yTunusaumu. [laHHble HopMaTyBbl He
OTHOCATCA K NPUCMOCOGIEHNSIM, KOTOPbIE HE CAEpXaT 3MEKTPUYECKME KOMMOHEHTBI U MoCTaBnsieTcsl
CO CcTapbiM 060pyAoBaHNEM.

MonHoe unKM YacTMYHOE BOCTIPOM3BEAEHUE WNN KOMMPOBaHUE COMPOBOAWUTENIbHONM AOKYMEHTaumu K
NPOAYKLMU BO3MOXHA TOJbKO C paspeLueHunsi komnaHum iSC GmbH.

B OOKYMEHTaLuM MOryT BHOCUTbCA U3MEHEHUA TEXHUYECKOro Xxapakrepa.
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FapaHTUHbIE yCNOBUA:

KomnaHua iSC GmbH npepocTaBnsieT rapaHTuio Ha ycTpaHeHUe HEeWCNpPaBHOCTEN WMKU 3aMeHy
060pyaoBaHNsA B COOTBETCTBUM C HIDKEMNPUBEAEHHBIMM MOSMIOXEHWUSAMU. HauyuoHarnbHble rapaHTuiiHbIe
peknaMauum He NPUHUMAaLOTCs. HaumyoHarnbHble rapaHTUiHbIe peKnamaLmm He NPUHIMAaTCS.

Kateropus
HedekT maTepnana unm
N3roTOBMEHUS
N3nalumBaemble getanu*
PacxogHble maTtepuanb!®

OTtcyTcTBYIOWME AeTanu

Mpumep

LLinndoBanbHble Kpyry,
NoNMpoBaribHblE KpYrn 1
wnundoBanbHble
npucnocobnexus

* He ob6s3aTenbHO BXOAUT B KOMMMNEKT nocTaBku!

FapaHTusa
24 mecsina

6 MecsueB

["apaHTusi npuMeHsieTcs TonNbko
B cry4yae obHapyxeHus
Aedekra HenocpeacTBEHHO
nocne nokynku (B TeveHve 24
YacoB Mocre NoKynku / aatbl Ha
yeke)

5 pabouux gHen

Ha pacxogHble maTepuansl, ObicTponsHalLMBaemMble U OTCYTCTBYIOWME AeTanu komnaHus iSC GmbH
npefocTaBnsieT rapaHTU0 Ha ycTpaHeHue AeddeKTOB WM MOCTaBKy HOBbIX AeTanel B cryyae
YyBEOMIEHMUs1 O BO3HUKLIMX AedekTax B TeyeHue 24 4acoB (Ans pacxogHbix MaTtepuarnos), 5 pabounx
OHen (ons oTcyTCTBYIOLWMX AeTanen) nubo 6 mecsues (ans GbicTpoM3HaluMBaeMblX AeTanen) nocne
MOKYMNKK; fata MOKyrnKn ykasaHa B Yeke.

B cnyyae Hanuuus pedekToB, CBSi3aHHbIX C MaTepuanom WM M3roTOBMEHWEM, NOoXanyncTa,
npegocTtaBbTe obopygoBaHue ¢ Hagnexawmm obpa3oM 3anofiHEHHOW rapaHTUMHOW kapTon. O4veHb
Ba)KHO NPeAoCTaBUTb TOYHOE onuncanve gedekTa.

[ns aTOro He06X0AMMO OTBETUTb Ha creayloLme Bonpoch!:

PaboTano nu o6opyaosaHue nmbo ObiNo HencnpasBHO ¢ CaMoro Havana?

3ameTunu nu Bbl Kakme-nnbo HencrnpaBHOCTM (NPU3HaKM Uy AedekTbl) 40 NONOMKU?

Kakyto, No BallemMy MHEHUIO, HEUCMPABHOCTb MMeeT 06opyAoBaHWE (OCHOBHOW NpU3Hak)?

OnuwwuTe Hewncn PaBHOCTb.
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FapaHTUWHBLIA TanoH

YBaKaeMmblii KNUEHT,

Bcsa Hawa npoayKums NpOXoAMUT CTPOTWIA KOHTPOSb KayecTBa Ans Toro, 4Tobbl oHa NocTynuna K Bam B

OTMMYHOM COCTOsHUW. B cryyae BO3HWKHOBEHUS HewucnpaBHOCTEN Balwero obopyaoBaHus,

noxanymncra, obpaTutecb C Hall CepBMUCHbIN OTAEN No agpecy, yKasaHHOMY B AaHHOM rapaHTUAHOM

TanoHe. Takke Bbl MOXeTe MO3BOHWUTbL HaM MO HOMEPY CEepPBUCHOW CNyxObl, ykazaHHOMY Huxke. Mbl

6yaem pagbl nomoyb Bam! Moxanyncra, obpaTuTe BHUMaHWE Ha CriedytoLime NyHKTbl, B COOTBETCTBUN

C KOTOPbIMW MOXHO NPeAoCTaBnsATh rapaHTUNHYIO peknaMaLmio:

1. JaHHble rapaHTWiHbIE MOMOXEHWUA MPeACTaBNAT AOMNOMHUTENbHbIE rapaHTUiHbIE nNpaBa, U He
BMMSIOT Ha BalUM MECTHblE rapaHTUiHbIe NonoxeHus. [laHHas rapaHTus aBnsetca 6ecnnaTHown.

2. Hawa rapaHTus pacnpocTpaHseTCsl Ha HeuCrnpaBHOCTM, CBA3aHHble C AedekTamu maTepuana
UMM KayecTBa M3roTOBMEHWUS, W OrPaHNYMBAETCHA YCTPaHEHWeM AaHHbIX HeucnpaBHOCTEN Wunu
3ameHon obopygoBaHusa. ObpaTuTe BHMMaHue, 4TO 06OpyAOBaHWe He npedHasHaveHo Ans
KOMMEpPYECKOro, TOProBOrO WM  MPOMBILNIEHHOrO  NpuMeHeHnsi. COOTBETCTBEHHO, ecnu
obopynoBaHMe MNPUMEHSETCA B KOMMEPYECKUX, TOProBblX, MPOMbILIIEHHBIX WA UHbBIX
aHanornyHbIX Lensax, rapaHTus aHHynupyeTtcsd. Takke rapaHTMs He pacnpocTpaHseTcs Ha
crnepylolime criydan: KOMMEHcauus 3a MOBPEXAEHWUs, BO3HMKLWIME NpW  TPaHCMOPTUPOBKeE,
NOBPEXAEHNS, BO3HUKLIME W3-3a HECOOMNoAEeHVS MHCTPYKUMA MO YCTaHOBKE/MOHTaxy, nubo B
XOAe HenpodeCcCUOHanbHOW  YCTaHOBKW, HECOOMAEHNs WHCTPYKUM MO 9KCnnyaTauum
(Hanpvmep, NOAKMYeHMe K CEeTU NUTAHUSI C HEHaAneXallum HanpsikeHWem Unv Cunow Toka),
HeHagnexawlas okcnnyataums (Bkniovas neperpysky obopyaoBaHusi nbo ucnonb3oBaHve
HeCOornacoBaHHbIX UHCTPYMEHTOB M NPMCMNOCOBNEHUIA), HecobnioAeHe NpaBun U MHCTPYKLMIA NO
TexHuKke Ge3onacHoCcTU M 0GCNyXMBaHMIO, NonagaHue B YCTPOWCTBO MOCTOPOHHUX MPeaMeToB
(Hanpumep, necka, KaMHeW WNW NblNv), BO3AEWCTBME BHELHUX akTopoB (Hanpumep,
NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE MaJeHNeM YyCTPOMCTBA), a Takke CTaHAapTHbIN U3HOC, BO3HWKLWIWIA B
pesynbTaTe Hagnexaiiero ucnonb3oBaHusi obopypoBaHusa. B yacTHoCTM, 3TO OTHOCMTCA K
aKKyMynATOpHbIM GaTapesiM, Ha KOTopble Mbl B NOOOM criydyae npefocTaBnsieM rapaHTuio Ha
cpok 12 mecsueB. Takke rapaHTUs aHHynuMpyeTcst B Criyyae BHeCeHVUs B 000pyAoBaHWe Kakux-
nMB0 N3MEHEHWIA.

3. TlapaHTua pencteyeT B TeyeHMe 2 neT C MOMEHTa MOKYNKW ycTpoilcTea. [apaHTuiiHble
peknamauum HeobxoAMMO NpPefoCcTaBUTb A0 3aBeplUeHUst rapaHTUHOTO nepuoja B TeueHue
OBYX Hefenb C MOMeEHTa OOHapyXeHus HeucrpaBHOCTW. [locne 3aBeplueHVs rapaHTUHOro
nepuoa rapaHTUHbLIE peknamaumMn He npuHnMatoTcs. MepBoHaYanbHbIN rapaHTUAHBIA nepuoa
Ha obopyaoBaHvWe OcTaeTcs B Cune B Cryvyae NpOBEAEHWS pPEeMOHTa UMM 3aMeHbl AeTanen
obopynoBaHusa. B Takux cnyyasx npoBefeHHble paboTbl MO0 yCTaHOBKa HOBLIX AeTanew He
nocnyxaT npoAneHnemM rapaHTUIHOTO nepuoga, Npu 3TOM Ha NpoBedeHHble paboTbl UMK
3aMeHeHHble JeTanu He OyaeT mpedocTaBrieHa HoBasi rapaHTus. [laHHble MOMOXEHWs Takke
NPUMEHSIIOTCA B Cryyae npoBeAeHns 06CnyXmBaH1s No MeCTy aKcnyaTaumm.

4. [Ina nogauv rapaHTUIHOWM peknamauum HeobXoAMMO OTMPaBuUThL Balle HeWCrnpaBHOE YCTPOMCTBO
(c nepechbinKkoi 3a cyeT OTMpaBUTENs) Ha appec, ykasaHHbI Huke. [oxanyincra, npunoxure
OpWrMHamM WM KOMWIO YeKa O MOKYMKe WM WMHOW [OKYMEHT, MoATBepXAalolwuin AaTty MOKYMKu.
MoxanyncTta, xpaHuTe 4Yek O nokynke B OGes3onacHOM MecTe, Tak Kak OH SBNSeTCs Balvm
fAokasaTenbCTBOM MOKynkW. [MocTapainteck onucatb npobnemy kak MoxHo Gonee nogpobHo. B
crnyyae ecnv rapaHTusi pacrnpocTpaHsieTcs Ha AedeKT, YCTPoMCcTBo ByaeT OTPeMOHTMPOBAHO
He3amMeanuTenbHO 1 BO3BpaLLeHo BaM, MO0 Mbl BbILLNIEM BaM HOBOE YCTPOWCTBO.

Tawke Mbl MpegnaraeM nnaTtHble yCnyrm noO PemMoHTy obopyAoBaHWMA B Cry4ae BO3HUKHOBEHMWS
AedeKToB, KOTOpble He NMOKPbIBAIOTCA AAHHOW rapaHTuel, a Takke Ha AeTanu, rapaHTusi Ha KoTopble
3aKoH4Mnace. [nA Toro 4tobbl BOCMOMb30BATLCA AAHHOW YCNYrow, moxanyncra, oTnpasbTe Balle
YCTPOMCTBO Ha HIbKeyKasaHHbI agpec.

Takke oOpatute BHUMaHWe Ha  WHCTPYKUMW  [aHHOM  rapaHTUM  KacaTenbHO  3aMeHbl
GbICTpOM3HAaLLMBaEMbIX/HEAOCTAIOLWMX AeTanel 1 pacxoAHblX MaTepuasos.
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Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiere
nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de I'amiante !

’

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-26-
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A\ Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Verre de protection

Pare-étincelles

Capot de protection

Meule abrasive

Meule de polissage

Vis en étoile support de piéce a usiner
Support de piece a usiner

Trous de fixation

10 Vis d‘ajustage pare-étincelles

11 Régulateur de vitesse de rotation

12 Arbre flexible

13 Goujon de blocage

14 Clé

O©CoONOOOGAWN =
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum apres votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Touret a meuler 2 meules

Verre de protection avec pare-étincelles
Support de piece a usiner

Arbre flexible

Accessoires 100 pces.

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le touret a meuler deux meules est un outil com-
biné pour le meulage et le polissage de métaux,
plastiques et autres matériaux sous réserve
d‘utiliser les meules correspondantes.

L‘arbre flexible convient pour le meulage,
I'‘ébavurage, le polissage, la gravure, la coupe,
le fraisage, le nettoyage du bois, du métal et des
plastiques pour le modélisme, a I‘atelier et a la
maison. Utilisez I‘outil et les accessoires unique-
ment pour les applications décrites.
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation! Malgré I‘'emploi
conforme a l‘affectation, certains facteurs de
risque résiduels ne peuvent étre complétement
supprimés. Selon la construction et la conception
de la machine, les risques suivants peuvent ap-
paraitre :

Contact avec la meule a I‘endroit non recou-

vert.

Projection de piéces provenant de meules

endommagées.

Projection de piéces a usiner et de parties de

la piece a usiner.

Lésions de I‘ouie si vous n‘employez pas la

protection auditive nécessaire.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le fab-
ricant décline toute responsabilité et |‘utilisateur/
I‘'opérateur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'‘appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau : ........ccceeeueeene 230V ~50 Hz
Puissance absorbée : .........cccccoeiiiiiieienn. 120 W
vitesse de rotation de

marche a vide n, :. 0-9900 tr/min
@ meule abrasive : .......ccccceeeeiecciiieeeeee 75 mm
@ meule de poliSSage : .......cccceevceeernineeenne 75 mm
Epaisseur de lameule : ..................
gtroudelameule: .....ccccoceeveinnneens
Vitesse circonférentielle max. : ................. 40 m/s
Catégorie de protection
Poids : .........

[ N [T

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 61029.

Niveau de pression acoustique LpA ... 75,8 dB(A)

IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 88,7 dB(A)
IMPrécision K, «voeveeiiniiiniiciciccccc, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 61029.

Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
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1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Débranchez la fiche de contact avant tous
travaux de maintenance et de montage.

La machine doit étre placée de fagon a étre
bien stable, autrement dit vissée a fond sur
un établi, ou autre.

Avant la mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les regles de I‘art.

La meule abrasive et la meule de polissage
doivent pouvoir fonctionner librement.
Assurez-vous avant de brancher la machine
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux don-
nées du réseau.

5.1 Montage du pare-étincelles

(fig. 2-4 / pos. 3)
Montez le pare-étincelles (3) a I‘aide de la vis
d‘ajustage (10) sur le touret & meuler deux meu-
les.

5.2 Réglage du pare-étincelles
(figure 5/ pos. 3)
Réglez le pare-étincelles (3) a l‘aide de la vis
d’ajustage (10) de sorte que I‘écart entre la
meule a sec (5) et le pare-étincelles (3) soit
aussi petit que possible et en aucun cas su-
périeur a 2 mm.
Ajustez périodiquement le pare-étincelles
(3) de telle sorte que l'usure des meules
s‘équilibre.

[ N [T

5.3 Montage des supports de piéce a usiner
(figure 6 / pos. 8)

Vissez les supports de piéce a usiner (8) avec

la vis en étoile (7) sur le touret & meuler deux

meules.

5.4 Réglage des supports de piéces a usiner
(figure 7 / pos. 8)
Réglez les supports de piéce a usiner (8) a
I‘aide des vis en étoile (7) de sorte que I'‘écart
entre la meule a sec (5) et les supports de
piéce a usiner (8) soit aussi petit que possible
et en aucun cas supérieur a 2 mm.
Réglez les supports de piéce a usiner (8)
périodiquement de fagon a ce que l'usure de
la meule a sec (5) soit équilibrée.

5.5 Remplacement des meules (figure 8-9)
Dévissez les 3 vis (A) de la partie latérale du
capot de protection (B) et retirez celui-ci. Desser-
rez I'écrou (D) (attention la meule de gauche
est vissée par un filet a gauche, la meule de
polissage droite par un filet a droite) en main-
tenant I'écrou de la fixation de la meule abrasive
se situant a I'opposé. Retirez ensuite la bride (C).
Remplacez a présent la meule (5). Le montage
se fait dans I‘'ordre inverse. Le montage s‘effectue
a l‘aide d‘un chiffon. Placez la bride (C) et I'écrou
(D) sur I‘arbre et maintenez-la avec un chiffon
pendant vous serrez I'écrou (D).

5.6 Montage de I‘arbre flexible (fig. 10)
Enfichez I'axe interne (a) de I'arbre flexible
(12) dans I‘arbre de guidage de I‘appareil
Vissez I‘écrou de fixation de I‘arbre flexible
sur le filetage de I'appareil a la main (filet &
gauche).

Attention !

Lorsque vous travaillez avec I‘arbre flexible (12),
le verre de protection (2) doit étre positionné con-
tre le support de piece a usiner (8) afin d‘éviter
tout contact involontaire avec la meule.

5.7 Insertion des différents outils dans I'arbre
flexible fig. 11)

1. Appuyez le goujon de blocage fourni (13)
dans le percage de I‘arbre souple (12) et tour-
nez-le jusqu‘a ce que la pointe s‘encrante.

2. Desserrez & présent I'écrou du mandrin de la
pince de serrage.

3. Introduisez I'outil souhaité jusqu’a la butée
dans la douille de serrage et vissez a fond
I'écrou du mandrin de la pince de serrage.
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6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (1)

Mettez l'interrupteur marche/arrét (1) en position |
pour la mise en circuit.

Pour la mise hors circuit, mettre I'interrupteur mar-
che/arrét (1) en position 0.

Attention !

Lorsque vous ne travaillez pas avec |‘arbre fle-
xible (12), celui-ci ne doit pas étre monté sur
I‘appareil car celui-ci peut étre projeté de fagon
incontrolée.

Aprés avoir mis |‘appareil en marche, attendez
qu'il ait atteint sa vitesse de rotation maximale. Ne
commencez le meulage qu‘a ce moment-la.

6.2. Régulateur de vitesse de rotation (fig. 1)
Vous pouvez régler la vitesse de rotation souhai-
tée sur le régulateur de vitesse de rotation (11).

6.2.1 Vitesse de rotation arbre flexible
La vitesse de rotation correcte dépend de |‘outil
utilisé et du matériau a usiner.

6.3. Consignes pour le réglage de la vitesse
de rotation
Petite fraise/pointes de meulage : vitesse de
rotation élevée
Grosse fraise/pointes de meulage : faible
vitesse de rotation

6.4. Consignes de travail
Exercez seulement une pression modérée
sur la piéce a usiner afin que celle-ci puisse
étre usinée a une vitesse de rotation cons-
tante.
Une pression importante n‘accélére pas
le processus de travail mais entraine au
contraire le freinage ou larrét de I‘'unité
d‘entrainement et de ce fait une surcharge du
moteur.
Pour votre propre sécurité, il faut bloquer les
petites piéces a usiner a l‘aide d‘un serre-joint
ou d‘un étau.
Usinage fin/gravure : maintenez l‘'unité
d‘entrainement comme un stylo & bille
Usinage grossier : maintenez I‘unité
d‘entrainement comme un manche de mar-
teau.

[ N [T

6.5 Meulage
Posez la piéce a usiner sur le support de pi-
ece a usiner (8) et guidez-la lentement le long
de la meule abrasive (5) a I‘angle souhaité
jusqu‘a ce qu‘elle la touche.
Déplacez la piéce a usiner d‘avant en arriere
afin d‘obtenir un résultat d‘affitage optimal.
De cette maniére, la meule abrasive (5) s‘use
en outre uniformément. Laissez refroidir la
piece a usiner de temps en temps.

Attention !

Si lors du travail, la meule se bloque, veuillez reti-
rer votre piéce a usiner et attendre que I‘appareil
atteigne a nouveau sa vitesse maximale.

6.6 Polissage
Recouvrez la surface de polissage de la meu-
le de polissage (6) avec une couche fine de
pate a polir (fig. 18/pos. 3)
Appuyez sur la piéce a usiner dans le sens du
polissage et déplacez la meule de polissage
dans un mouvement de balancier de gauche
a droite.
Exécutez les travaux de polissage toujours
dans le sens de rotation de la meule de po-
lissage (6).

Attention !

Le polissage dans le sens contraire du sens de
rotation de la meule de polissage peut entrainer
des endommagements de la meule et provoquer
ainsi des blessures.

7. Accessoires

7.1. Accessoire (fig. 12)

1 Meule abrasive

2 Bande abrasive (petite)
3 Bande abrasive (grande)
4 Meule trongonneuse

7.2. Accessoire (fig. 13)
1 Fraise (bille)

2 Fraise (pointe)

3 Fraise (cylindre)

4-5 Pointes de meulage

7.3. Accessoire (fig. 14)
1-5 Pointes de meulage (tres fines)
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7.4. Accessoire (fig. 15)
1-3 Pointes de meulage (fines)
4-5 Pointes de meulage (grosses)

7.5. Accessoire (fig. 16)
1-4 Brosses a boisseaux
5-7 Brosses métalliques en laiton

7.6. Accessoires (fig. 17)

1 Meule tronconneuse (fine)

2 Rouleau abrasif pour bandes abrasives (petit)

3 Mandrin pour meules abrasives et tron-
gonneuses

4 Rouleau abrasif pour bandes abrasives
(grand)

5 Mandrin pour polissoir en feutre

7.7. Accessoires (fig. 18)

1 Meule de polissage en feutre (petite)
2 Meule de polissage en feutre (grande)
3 Pate de polissage

4 Pierre de polissage

7.8. Accessoires (fig. 19)
1 douille de serrage 2,0-3,2 mm

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

[ N [T

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a

ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

9.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

10. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

11. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Conditions de garantie

La société iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit I'‘élimination des défauts ou le
remplacement de I‘appareil selon le plan qui suit, les droits de garantie Iégaux restent cependant in-

changés.
Catégorie Exemple Prestation de garantie
Défauts de matériel ou de con- 24 mois
struction
Pieces d‘usure* 6 mois
Matériel de consommation/ Meules abrasives, meules de Garantie uniquement en cas
pieces de consommation* polissage, accessoires de polis- | de défautimmédiat (24h aprés
sage et de meulage I‘achat/sur présentation d‘une
preuve d‘achat datée)
Piéces manquantes 5 jours ouvrables

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En ce qui concerne les piéces d‘usure, les matériels de consommation et les pieces manquantes, la so-
ciété iSC Gmbh ou le magasin de bricolage compétent garantit la réparation des défauts et la livraison
complémentaire uniquement si les vices ont été déclarés dans un délai de 24h (matériel de consomma-
tion), 5 jours ouvrables (pi€ces manquantes) ou 6 mois (pieces d‘usure) aprés |‘achat sur présentation
d‘une preuve d‘achat datée.

En cas de vices de matériel ou de construction, nous vous demandons, dans le cas ou cela est pris en
compte par la garantie, de nous rendre |‘appareil avec la carte de I‘appareil ci-jointe entierement remp-
lie. Il est important ce faisant de bien décrire I‘erreur.

Répondez pour cela aux questions suivantes :

® est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fon-
ctionner impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir
prendre contact avec notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous
restons également volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas.
Pour faire valoir une demande de garantie, ce qui suit est valable :

1.

2.

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garan-
tie Iégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.
La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fa-
brication ou de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement

de l'appareil. Veillez au fait que nos appareils, conformément & leur affectation, n’ont pas été con-
struits pour étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat

de garantie ne peut avoir lieu dés lors que I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises
professionnelles, artisanales ou industrielles ou toute autre activité du méme genre. Sont égale-
ment exclus de notre garantie : les prestations de substitution de dommages dus aux transports,

les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de montage ou en raison d’'une
installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par exemple le raccordement
a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications abusives ou non
conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore 'emploi d’accessoires non
homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité, l'infiltration de corps
étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiére), 'emploi
de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une chute), ainsi que
I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les accumulateurs
pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois. Le droit a la garantie dis-
parait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes
de garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux se-
maines suivant le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de
garantie aprés écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil
n’entraine nullement une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer
un nouveau délai de garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece
de rechange intégrée. Ceci est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été
consulté.

Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux fran-
co de port a I'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout aut-
re preuve de I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve
| Décrivez la raison de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est
compris dans notre prestation de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou
encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement
des frais, dés lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a not-
re adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure/de consommation et les pieéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions
de cette garantie conformément aux conditions de garantie de ce mode d‘emploi.
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Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

D

Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo creare della polve-
re nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

’

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Vetro protettivo

Parascintille

Calotta protettiva

Disco abrasivo

Disco lucidatore

Manopola a stella superficie di appoggio
Superficie di appoggio

Fori di fissaggio

10 Vite di regolazione del parascintille

11 Regolatore del numero di giri

12 Albero flessibile

13 Perno di bloccaggio

14 Chiave

©ooO~NOOhWN =
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2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Smerigliatrice da banco

Vetro protettivo con parascintille
Superficie di appoggio

Albero flessibile

Accessori (100 pz.)

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La smerigliatrice da banco & un apparecchio
combinato per la levigatura e la lucidatura di me-
talli, materie plastiche e altri materiali utilizzando
dischi abrasivi diversi a seconda del materiale da
lavorare.

L‘albero flessibile &€ concepito per levigare, sba-
vare, lucidare, incidere, tagliare, fresare, pulire

il legno, il metallo e la plastica nella costruzione
di modellini, nel fai-da-te e in casa. Utilizzate
l‘utensile e gli accessori soltanto per gli impieghi
descritti.
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L‘apparecchio deve essere usato solamen-
te per lo scopo a cui € destinato! Anche se
I'apparecchio viene usato in modo corretto non si
possono escludere completamente determinati
fattori di rischio residuo. Visto il funzionamento e
la struttura dell‘apparecchio si possono presenta-
re i seguenti punti:
Contatto con il disco abrasivo nella zona non
coperta.
Parti di dischi abrasivi danneggiati scagliati
allingiro.
Pezzi da lavorare e loro frammenti scagliati
all‘ingiro.
Danni all‘udito se non si indossano le cuffie
antirumore necessarie.

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il produttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....ccceeevieeeeineennne 230V ~50 Hz
Potenza assorbita: ............cccccvvieeiiiiiinnn. 120 W
Numero di giri in folle n; .0-9.900 min
@ Disco abrasivo: ........ccccccveeeevecciiiieeee e, 75 mm
o Disco lucidatore: .......cccccceeeveiiiiienenennn, 75 mm
Spessore del diSCO ......ccevrevrviiiriieenieenne. 20 mm
@ FOro dischi: ......cceeveevciiiiieeeeecieeeee e 10 mm
Velocita periferica max.: .......cccoceeeveerneene 40 m/s
Grado di protezione 11/
PESO: oo 2,2kg
Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 61029.

Livello di pressione acustica LpA ........ 75,8 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 88,7 dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveininiiiiiic 3dB

[ N [T

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 61029.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione e
montaggio staccate la spina dalla presa di
corrente.

L‘apparecchio deve venire installato in posizi-
one stabile, cioé su di un banco di lavoro o su
di un dispositivo simile.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

Il disco abrasivo e il disco lucidatore devono
potersi muovere liberamente.

Prima di inserire la spina nella presa di cor-
rente assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

5.1 Montaggio del parascintille

(Fig. 2-4/ Pos. 3)
Montate il parascintille (3) mediante la vite di re-
golazione (10) sulla smerigliatrice da banco.

5.2 Impostazione parascintille (Fig. 5/Pos. 3)
Regolate il parascintille (3) servendovi della
vite di regolazione (10) in modo tale che la
distanza fra il disco abrasivo a secco (5) e il
parascintille (3) sia il piu possibile ridotta e
non superi in alcun caso i 2 mm.

Regolate periodicamente la posizione del pa-
rascintille (3) in modo da adeguarla all‘usura
del disco abrasivo.

5.3 Montaggio degli appoggi per il pezzo da
lavorare (Fig. 6/ Pos. 8)

Avvitate gli appoggi per il pezzo da lavorare (8)

alla smerigliatrice da banco con la manopola a

stella (7)

[ N [T

5.4 Regolazione degli appoggi per il pezzo da
lavorare (Fig. 7/ Pos. 8)
Regolate gli appoggi per il pezzo da lavorare
(8) servendovi delle manopole a stella (7) in
modo tale che la distanza fra il disco abrasivo
a secco (5) e lI'appoggio per il pezzo da lavor-
are (8) sia il piu possibile ridotta e non superi
in alcun caso i 2 mm.
Regolate periodicamente la posizione degli
appoggi per il pezzo da lavorare (8) in modo
da adeguarla all‘usura del disco abrasivo a
secco (5).

5.5 Cambio dei dischi (Fig. 8-9)

Togliete le 3 viti (A) della parte laterale della ca-
lotta protettiva (B) e staccatela. Allentate il dado
(D) (Attenzione: il disco abrasivo sinistro
avvitato con una filettatura sinistrorsa, quello
destro con una destrorsa) bloccando il suppor-
to per il disco abrasivo opposto con il dado. Infine
togliete la flangia (C). Ora potete cambiare il dis-
co abrasivo (5). Il montaggio avviene nell‘ordine
inverso. Il montaggio avviene con l‘aiuto di uno
straccio. Posizionate la flangia (C) e il dado (D)
sull‘albero e bloccatelo con lo straccio mentre
avvitate il dado (D).

5.6 Montaggio dell‘albero flessibile (Fig. 10)
Inserite I'asse interno (a) dell‘albero flessibile
(12) nell‘albero di guida dell‘apparecchio.
Avvitate a mano il dado di fissaggio
dell‘albero flessibile sulla filettatura
dell'apparecchio (filetto sinistrorso).

Attenzione!

Se lavorate con l‘albero flessibile (12) il vetro
protettivo (2) deve trovarsi completamente
sull‘appoggio per il pezzo da lavorare (8) per evi-
tare un contatto incontrollato con i dischi abrasivi.

5.7 Inserimento dei vari utensili nell‘albero
flessibile (Fig. 11)

1. Premete il perno di bloccaggio fornito (13) nel
foro dell‘albero flessibile (12) e ruotatelo fino
a quando il perno non scatta.

2. Oraallentate il dado del portautensile a pinze.

3. Inserite I'accessorio desiderato nella bussola
di serraggio fino alla battuta e avvitate salda-
mente il dado del portautensile a pinze.
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6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (1)

Per accendere spostate I'interruttore ON/OFF (1)
in posizione |.

Per spegnere portate I'interruttore ON/OFF (1) in
posizione 0.

Attenzione!

Se non lavorate con l‘albero flessibile (12)
quest‘ultimo non deve essere montato
sull‘apparecchio, dato che potrebbe staccarsi in
modo incontrollato.

Dopo l'accensione, attendete che I'apparecchio
raggiunga il numero massimo di giri. Iniziate a
levigare solo in questo momento.

6.2. Regolatore del numero di giri (Fig. 1)
Potete impostare il numero di giri desiderato sul
regolatore (11).

6.2.1 Numero di giri albero flessibile
Il numero giusto di giri dipende dall‘utensile inse-
rito e dal materiale da lavorare.

6.3. Avvertenze per I'impostazione del nume-
ro di giri
Piccole frese /punte per molare: numero di
giri elevato
Grandi frese /punte per molare: numero di giri
basso

6.4. Avvertenze per l‘'uso
Esercitate soltanto una pressione moderata
sul pezzo da lavorare affinché quest‘ultimo
possa essere lavorato con un numero di giri
costante.
Una pressione elevata non accelera il lavoro
ma frena o blocca I‘'unita di azionamento e
quindi comporta un sovraccarico del motore.
Per la vostra sicurezza fissate dei pezzi da
lavorare piccoli con un sergente o una morsa
a vite.
Lavori fini / incisioni: tenete |‘'unita di aziona-
mento come una penna biro
Lavori di sgrossatura: tenete I‘unita di aziona-
mento come il manico di un martello.
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6.5 Levigatura
Mettete il pezzo da lavorare sull‘appoggio (8)
e avvicinatelo lentamente nell‘inclinazione
desiderata al disco abrasivo (5) fino a toc-
carlo.
Muovete il pezzo da lavorare avanti e indietro
per ottenere un risultato di levigatura ottimale.
Inoltre il disco abrasivo (5) verra consumato
in modo uniforme. Di tanto in tanto lasciate
raffreddare il pezzo da lavorare.

Attenzione!

Se durante il lavoro il disco dovesse bloccarsi,
togliete il pezzo da lavorare e aspettate fino a
quando I‘apparecchio abbia di nuovo raggiunto il
numero di giri massimo.

6.6 Lucidatura
Applicate un sottile strato di pasta per lucida-
re (Fig. 18/ Pos. 3) sulla superficie di levigatu-
ra del disco lucidatore (6).
Spingete il pezzo da lavorare in direzione di
lucidatura e muovetelo con un movimento
pendolare verso sinistra e verso destra.
Eseguite i lavori di lucidatura sempre nel sen-
so di rotazione del disco lucidatore (6).

Attenzione!

Lucidando in senso contrario a quello di rotazione
dei dischi lucidatori, essi possono venire dann-
eggiati e cosi provocare lesioni.

7. Accessori

7.1. Accessori (Fig. 12)

1 Disco abrasivo

2 Nastro abrasivo (piccolo)
3 Nastro abrasivo (grande)
4 Mola per troncare

7.2. Accessori (Fig. 13)
1 Fresa (sfera)

2 Fresa (punta)

3 Fresa (cilindrica)

4-5 Punte per molare

7.3. Accessori (Fig. 14)
1-5 Punte per molare (molto fini)

7.4. Accessori (Fig. 15)
1-3 Punte per molare ( fini)
4-5 Punte per molare (grossolane)
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7.5. Accessori (Fig. 16)
1-4 Spazzole a tazza
5-7 Spazzole metalliche in ottone

7.6. Accessori (Fig. 17)

1 Mola per troncare (fine)

2 Rullo abrasivo per nastri abrasivi (piccolo)

3 Mandrino per mole per troncare e dischi abra-
SIvi

4 Rullo abrasivo per nastri abrasivi (grande)

5 Mandrino di serraggio per dischi in feltro

7.7. Accessori (Fig. 18)

1 Disco abrasivo in feltro (piccolo)
2 Disco abrasivo in feltro (grande)
3 Pasta per lucidare

4 Cote

7.8. Accessori (Fig. 19)
1 Bussola di serraggio 2,0-3,2 mm

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

9. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
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scossa elettrica.

9.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

11. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Disposizioni di garanzia
La ditta iISC GmbH, ovvero il centro fai-da-te competente, garantisce I‘eliminazione di difetti ovvero la

sostituzione dell‘apparecchio in conformita con la tabella seguente, senza che cio influisca sui diritti di
garanzia previsti dalla legge.

Categoria Esempio Prestazione di garanzia
Difetti di materiale o fabbrica- 24 mesi
zione
Parti soggette ad usura * 6 mesi
Materiale di consumo/ Dischi abrasivi, dischi lucidatori, | Garanzia solo in caso di difetto
parti di consumo * accessori per levigatura immediato (24h dopo acquisto/

data documento di acquisto)

Parti mancanti 5 giorni lavorativi

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

Relativamente a parti soggette ad usura, materiale di consumo e parti mancanti, la ditta iISC GmbH, ov-
vero il centro fai-da-te responsabile, garantisce un‘eliminazione dei difetti ovvero una fornitura sostitutiva
solo se il difetto viene comunicato entro 24h (materiale di consumo), 5 giorni lavorativi (parti mancanti)

0 6 mesi (parti soggette ad usura) dall‘acquisto e se la data di acquisto viene documentata tramite il
documento di acquisto.

In caso di difetti del materiale o di fabbricazione vi preghiamo in caso di garanzia di presentare
I‘apparecchio con il certificato di garanzia accluso, compilato in tutte le sue parti. In questo caso & im-
portante che riportiate una precisa descrizione del difetto.

A tal fine rispondete alle seguenti domande.

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-42-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente
al numero del servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto
segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o
di produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato
in imprese commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia
sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati

dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo
di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o
utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e
di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre
o polvere), dallimpiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e
dall'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse concedia-
mo tuttavia 12 mesi di garanzia. Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi
sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devo-
no essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere
accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo
periodo. La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di
garanzia e con questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati
non inizia un nuovo periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul
posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto
allindirizzo sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che
riporti la data. Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di recla-
mo nel modo piu dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione
di garanzia, ricevete I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette ad usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia se-
condo le Disposizioni di garanzia di queste istruzioni per ‘'uso.
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9

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mlize zpusobit ztratu sluchu.

D

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mGze vznikat zdravi
$kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupuijici z
pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

-44 -
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A\ Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Za-/vypinaé

Ochranné sklo

Protijiskrova ochrana

Ochranny kryt

Brusny kotou¢

Lestici kotoué

Hvézdicovy Sroub opérné plochy pro obrobky
Opérna plocha pro obrobky
Upevriovaci otvory

Sefizovaci Sroub protijiskrové ochrany
Regulator otacek

Flexibilni hfidel

Aretacni kolik

Kli¢

O©oONOOOAWN =
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2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v zaru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Dvoijité bruska

Ochranné sklo s protijiskrovou ochranou
Opérna plocha pro obrobky

Flexibilni hfidel

100dilné pfislusenstvi

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Dvojita bruska je kombinovany pfistroj na
brouseni a lesténi kovd, plastd a jinych materialll
za pouziti pfislusnych brusnych kotou¢u.

Flexibilni hfidel je koncipovana pro brouseni,
zacistovani, lesténi, ryti, fezani, frézovani,
¢isténi dfeva, kov(l a plastll v modelafstvi, v
dilné a domécnosti. Pouzivejte nastroj a jeho
pfisluSenstvi pouze k popsanému ucelu pouziti.

_45-
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P¥istroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni! | pfes pouziti podle uéelu uréeni nel-
ze zcela vyloudit ur€ité zbyvaijici rizikové faktory.
Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:

Dotknuti se brusného kotouc€e v nezakryté

gasti.

Vylétnuti ¢asti z poSkozenych brusnych

kotoucu.

Vylétnuti obrobkd a jejich ¢asti.

Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebné

ochrany sluchu.

P¥istroj smi byt pouZzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......cccceereeiineenene 230V ~50Hz
PHKON: .. 120w
Otacky naprazdno ng: ........ccceeeeeaine 0-9 900 min
@ brusného kotouce: ..........ccceeeeeiieeinnnnne 75 mm
o lesticiho kotouce: ........ceeevveeeiiiiiceen, 75 mm
Tloustka KOtouce: .......cccvceveeevveeeecieee e, 20 mm
@ Otvoru KOtoUCE: ......ccevveeeeieeeeeee e 10 mm
Max. obvodova rychlost: .............ccccenenee. 40 m/s
Tfida ochrany ... /81
HMOtNOSt: ..o, 2,2kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméteny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 75,8 dB(A)
Nejistota KIDA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 88,7 dB(A)
Nejistota K, «ooveereieinieiiiicc 3dB
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soudet tfi
smeérd) zméreny podle normy EN 61029.

Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas$ zplsob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zZadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pred vSemi udrzbarskymi a montaznimi pra-
cemi vytahnéte sitovou zastrcku.

Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole apod.

Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.

Brusny a lestici kotou¢ musi byt volné otocny.

Pred pfipojenim stroje se pfesvédcte, zda
Udaje na typovém Stitku souhlasi s udaji sité.

5.1 Montaz protijiskrové ochrany
(obr.2-4/ pol. 3)

Namontujte protijiskrovou ochranu (3) pomoci

sefizovaciho Sroubu (10) na dvojitou brusku.

5.2 Nastaveni protijiskrové ochrany
(obr.5/ pol. 3)
Pomoci sefizovaciho Sroubu (10) nastavte
protijiskrovou ochranu (3) tak, aby byla vzda-
lenost mezi brusnym kotou¢em pro brouseni
zasucha (5) a protijiskrovou ochranou (3) tak
malg, jak jen to je mozné a v zadném pfipadé
ne vétsi nez 2 mm.
Protijiskrovou ochranu (3) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opottebeni
kotouce.

5.3 Montaz opérnych ploch pro obrobky
(obr. 6/ pol. 8)
NaSroubujte opérné plochy pro obrobky (8) po-

moci hvézdicového Sroubu (7) na dvojitou brusku.

5.4 Nastaveni opérnych ploch pro obrobky
(obr. 7/ pol. 8)
Pomoci hvézdicovych $roubl (7) nastavte
opérné plochy pro obrobky (8) tak, aby byla
vzdalenost mezi brusnym kotou¢em pro
brouseni zasucha (5) a opérnou plochou pro
obrobky (8) tak mala, jak jen to je mozné av
Z2&dném pfipadé ne vétsinez 2 mm.
Opérné plochy pro obrobky (8) pravidelné
sefizujte, aby bylo vyrovnavano opottebeni
brusného kotouce pro brouseni zasucha (5).
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5.5 Vyména kotoucu (obr. 8-9)

Odstrarite 3 Srouby (A) boéni strany ochranného
krytu (B) a sejméte ho. Povolte matici (D) (Pozor,
levy brusny kotou¢ je priSroubovan pomoci
levého zavitu, pravy brusny kotou¢ pomoci
pravého zavitu) tak, Ze budete pfidrzovat ma-
tici protilehlého drzaku brusného kotouce. Poté
sejméte pfirubu (C). Nyni mizete brusny kotou¢
(5) vyménit. Montaz se provadi v opaéném poradi.
Montaz se provadi pomoci hadfiku. Nasadte
pfirubu (C) a matici (D) na hfidel a pfidrzujte
kotou¢ pomoci hadfiku, kdyz matici (D) utahujete.

5.6 Montaz flexibilni hfidele (obr. 10)
Zasunte vnitini osu (a) flexibilni hiidele (12)
do vodici hfidele pfistroje.

Utahnéte ruéné upevnovaci matici flexibilni
hfidele na zavitu na pfistroji (levy zavit).

Pozor!

Pokud pracujete s flexibilni hfideli (12), musi
ochranné sklo (2) zcela pfiléhat na opérnou plo-
chu pro obrobky (8), aby se zabranilo nekontrolo-
vanému dotyku kotou¢u.

5.7 Nasazeni riznych nastrojli do flexibilni
hfidele (obr. 11)

1. Zatlacte dodany aretaéni kolik (13) do otvoru
flexibilni hfidele (12) a otacejte s ni, dokud
kolik nezapadne.

2. Nyni povolte matici kleStinového upinace.

3. Pozadovany nastroj vlozte az na doraz do
upinaciho pouzdra a matici kleStinového
upinace utahnéte.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢c (1)
Na zapnuti nastavte za-/vypina¢ (1) do polohy I.
Na vypnuti nastavte za-/vypinaé (1) do polohy 0.

Pozor!

Pokud nepracujete s flexibilni hfideli (12), nesmi
byt tato namontovéana na pfistroji, protoze by se
mohla nekontrolované pohybovat.

Po zapnuti vy€kejte, aZ pfistroj dosahne svych
maximalnich otac¢ek. Teprve potom za¢néte s
brousenim.

6.2. Regulator otacek (obr. 1)
Na regulatoru (11) muZzete nastavit poZzadovany
pocet otacek.
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6.2.1 Pocet otacek flexibilni hridele
Spravny pocet otacek zavisi na nasazeném nast-
roji a na materiélu uréenému k opracovani.

6.3. Pokyny k nastaveni poctu otacek
Malé frézy/brusna téliska: vysoky pocet
otacek
Velké frézy/brusna téliska: nizky pocet otacek

6.4. Pracovni pokyny
Na zpracovavany obrobek tlaéte pou-
ze mirné, aby mohl byt zpracovavan pfi
rovhomérném poctu otacek.
Silny tlak neurychli pracovni proces, ale vede
ke zbrzdéni resp. zastaveni hnaci jednotky, a
tim k pFetizeni motoru.
Malé obrobky musi byt pro viastni bezpeénost
zajistény pomoci svérky nebo svéraku.
Jemné prace/ryti: Hnaci jednotku drzet jako
propisovaci tuzku.
Hrubé prace: Hnaci jednotku drzet jako nasa-
du kladiva.

6.5 Brouseni
PoloZte obrobek na opérnou plochu
pro obrobky (8) a ved'te ho pomalu v
pozadovaném uhlu smérem k brusnému
kotoudi (5), az se ho dotkne.
Pohybujte obrobkem lehce tam a zpét,
aby jste ziskali optimalni vysledek. Brusny
kotou¢ (5) je tak kromé toho rovhomérné
opotfebovavan. Nechte obrobek v mezi¢ase
ochladit.

Pozor!

Pokud by se mél kotou¢ pfi praci zablokovat, ode-
berte prosim obrobek a pockejte, dokud pfistroj
znovu nedosahne nejvyssiho poctu otacek.

6.6 Lesténi
Brusnou plochu lesticiho kotoce (6) pokryt
tenkou vrstvou lestici pasty (obr. 18/ pol. 3).
Obrobek pritlagit ve sméru lesténi a pohy-
bovat kyvnym pohybem smérem doleva a
doprava.
Lestici prace provadét vzdy ve sméru otaceni
lesticiho kotouce (6).

Pozor!

Lesténi proti sméru otaceni lesticich kotoucl
mUze vést k poSkozeni lesticich kotoucu a tim ke
zranénim.

[ N [T

7. PiislusSenstvi

7.1. PrisluSenstvi (obr. 12)
1 Brusny kotoué

2 Brusny pas (maly)

3 Brusny pas (velky)

4 Délici kotou¢

7.2. Prislusenstvi (obr. 13)

1 Fréza (kulova)
Fréza (Spicata)
Fréza (valcova)
Brusna téliska

. PrisluSenstvi (obr. 14)
Brusna téliska (velmi jemna)

. Prislusenstvi (obr. 15)
Brusna téliska (jemna)
Brusna téliska (hruba)

. Pfrislusenstvi (obr. 16)
Kartacky na hrnce
Mosazné draténé kartace

. PrisluSenstvi (obr. 17)

Délici kotou¢ (jemny)

Brusny valec pro brusné pasy (maly)
Upinaci trn pro délici a brusné kotouc¢e
Brusny valec pro brusné pasy (velky)
Upinaci trn pro plsténé kotouce

G I N A

~

. Pfrislusenstvi (obr. 18)
Plstény lestici kotou€ (maly)
Plstény lestici kotou€ (velky)
Lestici pasta
Brousek

7.8. Prislusenstvi (obr. 19)
1 Upinaci pouzdro 2,0-3,2 mm

8. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpedim.
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9. Cisténi, udrzba a objednani 11. Skladovani

nahradnich dild o ]
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,

PFed v§emi isticimi pracemi vytahnéte sitovou suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
zastréku. déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

9.1 Cisténi

Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory

a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak

jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem

nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi

nizkém tlaku.

Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti

pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte

Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.

Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala

voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje

zvysSuije riziko uderu elektrickym proudem.

9.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

9.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

P¥istroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni podminky

Firma iSC GmbH, resp. pfislusné stavebni centrum ruéi za odstranéni poruch resp. vyménu pfistroje na
zakladé nize uvedeného prehledu, pficemz zakonem stanovené naroky na zaruku zUstavaji nedotéeny.

Kategorie Priklad Zaruka
Nedostatky materialu nebo 24 mésicl
konstrukéni nedostatky
Rychle opotfebitelné dily* 6 mésicu
Spotiebni material/ Brusné kotouce, lestici kotouce, | Zaruka pouze v pfipadé
spotfebni dily* pfislusenstvi pro brouseni okamzité chyby (24 hod. po zak-

oupeni / datum dokladu o koupi)

Chybéjici dily 5 pracovnich dnd

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Ohledné rychle opotiebitelnych dilll, spotfebniho materialu a chybéjicich dild ruci firma iSC GmbH, resp.
prislusné stavebni centrum za odstranéni nedostatkd resp. dodate¢né dodani pouze tehdy, pokud je ne-
dostatek oznamen béhem 24 hod. (spotfebni material), 5 pracovnich dnu (chybéjici dily) nebo 6 mésicu

(rychle opotrebitelné soucasti) po zakoupeni na zakladé pfilozeného dokladu o koupi.

V pfipadé nedostatkdl materialu nebo konstrukénich nedostatkl Vas prosime v pfipadé zaruky pfistroj
dodat spolu s pfilozenou kompletné vypInénou zaruéni kartou pfistroje. Dulezité je uvést presny popis
chyby.

Odpovézte k tomu na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice

toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na

tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle.

Pro uplatfiovani narok( na zaruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokd na zaruku se
tato zaruka netyka. N&s zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého u€elu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech. Z nasi zaruky je dale vylou€¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodl neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouZiti neschvalenych vlioznych
nastroju nebo pfisluenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpeénostnich pokynd, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni
v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni
Ihatu 12 mésicl. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac€ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlité.

4. P¥iuplathiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste ndam prosim pokud mozno pfesné dlvod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nadem zaru€nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

Samoziejmé radi za Ghradu naklad( odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill/spotfebnich dild a chybéjicich dilll poukazujeme na omezeni této
zéruky podle zaruénich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-52-
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Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spbsobit poskodenie sluchu.

D

Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdra-
viu 8kodlivy prach. Material obsahuijlci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

-53-
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknd nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpec¢nostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

A\ vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vypina¢ zap/vyp

2 Ochranné sklo

3 Ochrana proti iskram

4 Ochranny kryt

5 Brusny kotué

6 Lestiaci kotuc

7 Hviezdicova skrutka podlozky pre obrobok
8 Podlozka pre obrobok

9 Upeviovacie otvory

Nastavovacia skrutka ochrany proti iskram
Regulator otacok

Flexibilny hriadel

Aretacny ¢ap

Krag
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2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kipe na nade servisné
stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné
stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v
zaruénych podmienkach na konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Dvoijité bruska

Ochranné sklo s ochranou proti iskram
Podlozka pre obrobok

Flexibilny hriadel

100 dielne prislusenstvo

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato dvojita bruska je kombinované zariadenie na
brusenie a leStenie kovov, plastov a inych mate-
ridlov pri pouziti prislusnych brusnych kotu€ov.

Flexibilny hriadel je uréeny na brusenie, odhroto-
vanie, lestenie, gravirovanie, rezanie, frézovanie,
Cistenie dreva, kovu a umelej hmoty pri vyrobe
modelov, v dielni a domacnosti. PouZivajte tento
néstroj a jeho prislusenstvo len na popisany ucel
pouzitia.

Pristroj smie byt pouzivany len na ten ucel, na
ktory bol uréeny! Napriek spravnemu ucelovému
pouzitiu sa nemo6zu niektoré Specifické zvySkové
rizikové faktory celkom vylucit. Z dévodu danej
konstrukcie a stavby stroja sa mézu vyskytnut
nasledujuce body:

Kontakt s brusnym kotu¢om v odkrytej oblasti.

-54-
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Vymrstenie €astic z poSkodenych brusnych
kotucov.

Vymrstenie obrobkov a asti obrobkov.
Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespifiajlice el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .......ccceeereenienne. 230V ~50Hz
PrKON: e 120w
Otacky privolnobehun;: ................. 0-9 900 min™
@ brasneho kotléa: .........ccceevveeviiieecienenn, 75 mm
o lestiaceho kotuca: .........ccccevevcvieecnnenn, 75 mm
Hrubka kotuca: ....... .20 mm
@ Otvoru KOtUCOV: .....eevvveeeeieee e 10 mm
Max. obvodova rychlost: .............cccccoeeeeee. 40 m/s
Trieda ochrany ........cccccvvninenciniiiiee /@
HMONOSE: ... 2,2kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku LpA
Nepresnost K_,
Hladina akustického vykonu L, ...
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.
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Emisnéa hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoé&nych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhdiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

2.

3.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Pred vSetkymi udrzbovymi a montaznymi
pracami vytiahnite kabel zo siete.

Stroj sa musi umiestnit stabilne, t.].
priskrutkovat na pracovny stél alebo obdobnu
podlozZku.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia sprav-
ne namontovat vSetky kryty a bezpe¢nostné
pripravky.

Brusny a lestiaci kotu¢ musi vol'ne bezat.
Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

5.1 Montaz ochrany proti iskram

(obr. 2-4/pol. 3)
Namontujte ochranu proti iskram (3) pomocou
nastavovacej skrutky (10) na dvoijitu brusku.

5.2 Nastavenie ochrany proti iskram
(obr. 5/pol. 3)
Pomocou nastavovacej skrutky (10) nastavte
ochranu proti iskram (3) tak, aby bol odstup
medzi kotu¢om uréenym na brusenie za
sucha (5) a ochranou proti iskram (3) pokial
mozno ¢o najmensi a v ziadnom pripade nie
vacsi ako 2 mm.
Ochranu proti iskram (3) nastavujte periodi-
cky tak, aby sa dorovnavalo postupné opotre-
bovanie brusneho kotuca.

5.3 Montaz podloziek pre obrobky (obr. 6/
pol. 8)

Priskrutkujte podlozky pre obrobky (8) pomocou

hviezdicovych skrutiek (7) na dvojitu brasku.

5.4 Nastavenie podloziek pre obrobky
(obr. 7/pol. 8)
Nastavte podlozky pre obrobky (8) pomocou
hviezdicovych skrutiek (7) tak, aby bol odstup
medzi kotu¢om pre brusenie za sucha (5) a
podlozkou pre obrobky (8) pokial mozno ¢o
najmensi a v ziadnom pripade nie vac¢si ako
2mm.
Nastavujte podlozky pre obrobky (8) perio-
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dicky tak, aby sa vyrovnavalo opotrebovanie
kotuc¢a pre brusenie za sucha (5).

5.5 Vymena kotucov (obr. 8-9)

Odstrarite 3 skrutky (A) bo¢nej ¢asti ochranné-
ho krytu (B) a odoberte ho. Povolte maticu (D)
(Pozor - lavy brusny kotuc je pripevneny
skrutkou s lavoto€ivym zavitom, pravy brus-
ny kotu¢ skrutkou s pravoto¢ivym zavitom),
pri€om pridrZiavajte maticu drziaka protilahlého
brasneho kotuca. Nasledne odoberte prirubu (C).
Teraz mdzete vymenit brasny kotu¢ (5). Montaz
sa uskutocni v opaénom poradi. Montaz sa
uskuto€nuje pomocou handry. Nasad'te prirubu
(C) a maticu (D) na hriadel a pridrziavajte kotué
handrou, ked’ budete utahovat maticu (D).

5.6 Montaz flexibilného hriadela (obr. 10)
Nastréte vnutornu osku (a) flexibilného hriadela
(12) do vodiaceho hriadela pristroja.

Rukou naskrutkuijte fixaénu maticu flexibilného
hriadel'a na zavit na pristroji (lavotoCivy zavit).

Pozor!

Ked' pracujete s flexibilnym hriadelom (12), musi
byt ochranné sklo (2) prilozené celkom az na
podlozku pre obrobok (8), aby sa zabranilo neko-
ntrolovanému kontaktu s kotuémi.

5.7 Nasadenie jednotlivych nastrojov do flexi-
bilného hriadel'a (obr. 11)

1. Zatlacte dodany aretacny ¢ap (13) do otvoru
flexibilného hriadela (12) a otoéte hriadel tak,
aby ¢ap zapadol.

2. Uvolnite teraz maticu kliestinového upinacie-
ho puzdra.

3. Nasad'te pozadovany nastroj az na doraz do
upinacieho puzdra a nasledne znovu pevne
dotiahnite maticu klieStinového upinacieho
puzdra.
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6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (1)

Pri zapnuti nastavte vypinaé¢ zap/vyp (1) do po-
lohy 1.

Pri vypnuti prepnite vypina¢ zap/vyp (1) do polo-
hy 0.

Pozor!

Ak nepracujete s flexibilnym hriadefom (12), nes-
mie byt namontovany na pristroji, pretoze by sa
mohol nekontrolovane pohybovat.

Po zapnuti pristroja vy€kajte, kym nedosiahne
svoje maximalne otacky. Az potom zacnite s bru-
senim.

6.2. Regulator otacok (obr. 1)
Pozadovany pocet ota¢ok mézete nastavit na
regulatore (11).

6.2.1 Otacky flexibilného hriadel'a
Spravny pocet ota¢ok zavisi od druhu pouzitého
nastroja a od spracovaného materialu.

6.3. Pokyny k nastaveniu poctu otacok
Malé frézy/brusne telieska: vysoké otacky
Velké frézy/brasne telieska: nizke otacky

6.4. Pracovné pokyny

Vytvarajte len mierny tlak na opracovavany

obrobok, aby sa tak mohol tento obrobok

opracovavat rovhomernymi otackami.

Prilis silny tlak nezrychli pracovny proces,

ale naopak vedie k zbrzdeniu resp. upinému

zastaveniu pohonnej jednotky a tymto spésob

k pretazeniu motoru.

Malé obrobky sa musia pre viastnu

bezpeénost zabezpecit skrutkovym zvierad-

lom alebo pomocou zveraku.

Jemné prace/gravirovanie: Pohonnu jednotku

drzat ako gul'6¢kové pero

Hrubé prace: Pohonnu jednotku drzat podob-

ne ako nasadu kladiva.

6.5 Brusenie
PoloZte obrobok na podlozku (8) a pod
pozadovanym uhlom ho pomaly prisuvajte k
brusnemu kotucu (5), az kym sa ho nedotkne.
Pre dosiahnutie optiméalneho brusneho vys-
ledku pohybujte s obrobkom zlahka sem a
tam. Okrem toho tak zabezpedite rovhomerné
opotrebovanie brusneho kottca (5). Obrobok
nechajte z ¢asu na ¢as vychladit.
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Pozor!

Ak by sa stalo, Ze sa pocas prace kotu¢ zabloku-

je, odoberte prosim obrobok pre¢ a poc¢kajte, kym
pristroj znovu nedosiahne svoje najvyssie otacky.

6.6 LeStenie
Brusnu plochu lestiaceho kotuca (6) potiah-
nite tenkou vrstvou lestiacej pasty (obr. 18/
pol. 3).
Obrobok pritlacte v smere lestenia a pohybuj-
te kyvavym pohybom dol'ava a doprava.
Lestiace prace vzdy vykonavajte v smere
otac€ania letiaceho kotuca (6).

Pozor!

Lestenie proti smeru ota€ania lestiacich kotucov
moze viest s poskodeniu lestiacich kotucov a tym
k zraneniam.

7. Prislusenstvo

7.1. PrisluSenstvo (obr. 12)
1 Brusny kotu¢

2 Brusny pas (maly)

3 Brusny pas (velky)

4 Rozbrusovaci kotu¢

7.2. Prislusenstvo (obr. 13)
1 Fréza (gulova)

2 Fréza (Spicata)

3 Fréza (valcova)

4-5 Brusne telieska

7.3. Prislusenstvo (obr. 14)
1-5 Brusne telieska (velmi jemné)

7.4. Prislusenstvo (obr. 15)
1-3 Brusne telieska (jemné)
4-5 Brusne telieska (hrubé)

7.5. Prislusenstvo (obr. 16)
1-4 Hrncové kefy
5-7 Mosadzné drbtené kefy

7.6. Prislusenstvo (obr. 17)
1 Rozbrusovaci kotu¢ (jemny)

2 Brusny valec pre brusne pasy (maly)

3 Upinaci tfn pre rozbrusovacie a brusne
kotuce

4 Brusny valec pre brusne pasy (velky)

5 Upinaci tfi pre plstené kotuce
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7.7. Prislusenstvo (obr. 18)

1 Filcovy lestiaci kotu¢ (maly)
2 Filcovy lestiaci kotu¢ (velky)
3 Lestiaca pasta

4 Brusny kamen

7.8. Prislusenstvo (obr. 19)

1 Upinacie puzdro 2,0-3,2 mm

8. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

9. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

9.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistdt. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

9.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

[ N [T

9.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

11. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruéné podmienky

Spolo¢nost iISC GmbH resp. prislusné nakupné stredisko garantuje odstranenie pordch resp. vymenu
pristroja na zéklade nizSie uvedeného prehladu, pricom zakonom stanovené naroky na zaruku zostava-

ju nedotknuté.

Kategoria Priklad Zaruéné plnenie
Materialové alebo konstrukéné 24 mesiacov
nedostatky
Diely podliehajuce opotrebeniu* 6 mesiacov

Spotrebny material / spotrebné
diely*

Brusne kotuce, lestiace kotuce,
brusne prisluSenstvo

Zaruka iba v pripade okamzitej
chyby (24h po zakupeni / datum
dokladu o kupe)

Chybajuce diely

5 pracovnych dni

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

Ohladne dielov podliehajucich opotrebeniu, spotrebného materialu a chybajucich dielov garantuje

spolo¢nost iISC GmbH resp. prislusné nakupné stredisko za odstranenie chyby resp. dodatoéné doda-
nie iba v pripade, ak sa dany nedostatok oznami do 24 h (spotrebny material), 5 pracovnych dni (chy-
bajuce ¢asti) alebo 6 mesiacov (diely podliehajuce opotrebeniu) od zakupenia na zaklade prilozeného

dokladu o kupe.

V pripade materialovych alebo konstrukénych nedostatkov Vas prosime v pripade zaruéného plnenia
dodat pristroj spolu s prilozenou kompletne vyplnenou pristrojovou kartou. Je délezité uviest presny

popis chyby.

Odpovedajte k tomu na nasledovné otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pri uplatriovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu ale-
bo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani priemyselné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za $kody
pri transporte, Skody spésobené nedodrzanim navodu na montéz alebo na zéklade neodbornej
inStalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie
alebo druh prudu), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja ale-
bo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre
udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene
alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom), a taktiez
je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka predovsetkym akumulatorov, na ktoré
napriek tomu garantujeme zaru¢nu dobu 12 mesiacov. Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristro-
ji svojvol'ne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdfiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie naro-
kov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zaru¢nej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby
pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho
servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste
nam ¢o najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dosta-
nete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zéaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne dielov podliehajucich opotrebeniu / spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmed-
zenia tejto zaruky podla zaruénych podmienok uvedenych v tomto navode na obsluhu.

-61-

Anl_TH_XG_75_Kit_SPK7.indb 61 16.07.13

15:48



NL

9

Waarschuwing - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

@®

Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

D

Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan dat schade-
lijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het
toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

-62-
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

A\ Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Aan/Uit-schakelaar
Beschermglas
Vonkenscherm

Beschermkap

Slijpschijf

Polijstschijf

Sterschroef werkstuksteun
Werkstuksteun
Bevestigingsgaten

10 Justeerschroef vonkenscherm
11 Toerenregelaar

12 Flexibele as

13 Arréteerpen

14 Sleutel

O©CoO~NOOOTA~WN =
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2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Dubbele slijpmachine
Beschermglas met vonkenscherm
Werkstuksteun

Flexibele as

100-dlg. toebehoren

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De dubbele slijper is een gecombineerd apparaat
voor het slijpen en polijsten van metalen, kunst-
stoffen en andere materialen met behulp van de
gepaste slijpschijven.

De flexibele as is ontworpen om hout, metaal en
kunststof in de modelbouw, op de werkplaats en
in de huishouding te schuren, ontbramen, polijs-
ten, graveren, snijden, frezen en schoon te ma-
ken. Gebruik het gereedschap en de accessoires
enkel voor de beschreven toepassingen.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is! On-
danks een doelmatig gebruik kunnen bepaalde
resterende risicofactoren niet volledig uit de weg
worden geruimd. Wegens de constructie en de
opbouw van de machine zouden zich de volgen-
de punten kunnen voordoen:

Contact met de slijpschijf in de niet afgedekte

zone.

Wegspringen van stukken van defecte slijp-

schijven.

Wegspringen van werkstukken en werkstuk-

delen.

Gehoorschade bij niet-gebruik van de nodige

gehoorbeschermer.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is. Elk daar-
boven uitgaand gebruik is niet doelmatig. Voor
daaruit voortvloeiende schade of letsel van welke
aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccocceeveeeieenineens 230V ~50Hz
Opgenomen VErmogen: .........ccceceerveneenns 120 W
Nullasttoerental n: .......ccooveveiiennnnn. 0-9900 min’
@ slijpschijf: ... 75 mm
@ PolijstSChijf: .....coooveeiiiiiiiiiee e 75 mm
Dikte van de schijf: .........cccoeviininieeenn. 20 mm
@ boorgat schijven: .........cccccvevviieeiiineenne 10 mm
Max. randsnelheid: .........ccccoociiniiiieennene 40 m/s
Beschermklasse .........ccccoveeieienieneecieninne 11/
GeWICht: ..o 2,2kg

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 61029.

Geluidsdrukniveau L, .......c..ccocoenee. 75,8 dB (A)
Onzekerheid Koa sooemimsmssss 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccocevvveinnnnnes 88,7 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

[ N [T

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 61029.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

naar behoren wordt gehanteerd en onder-

houden.

3.
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5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Trek véor alle onderhouds-/ en montagewerk-
zaamheden de netstekker uit het stopcontact.

De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat, d.w.z. ze moet op een werkbank
of iets dergelijks worden vastgeschroefd.
Voor inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen
en veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn
gemonteerd.

De slijp-en polijstschijf moet vrij kunnen
draaien.

Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet alvorens de machine aan
te sluiten.

5.1 Montage vonkenscherm (fig. 2-4 / pos. 3)
Breng het vonkenscherm (3) op de dubbele slijp-
machine aan m.b.v. de justeerschroef (10).

5.2 Instelling vonkenscherm (fig. 5 / pos. 3)
Stel het vonkenscherm (3) af d.m.v. de jus-
teerschroef (10) zodat de afstand tussen de
droogslijpschijf (5) en het vonkenscherm (3)
zo klein mogelijk is en geenszins groter is dan
2mm.

Stel het vonkenscherm (3) periodiek af zodat
de slijtage van de schijf wordt gecompen-
seerd.

5.3 Montage werkstukhouders (fig. 6 / pos. 8)
Schroef de werkstukhouders (8) met de ster-
schroef (7) vast op de dubbele slijpmachine.

5.4 Instelling werkstuksteunen (fig. 7 / pos. 8)
Stel de werkstuksteunen (8) met de ster-
schroeven (7) zo af, dat de afstand tussen
droogslijpschijf (5) en werkstuksteun (8) zo
klein mogelijk is en geenszins groter dan 2
mm.

Stel de werkstuksteunen (8) periodiek af
zodat de slijtage van de droogslijpschijf (5)
wordt gecompenseerd.
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5.5. Verwisselen van de schijven (fig. 8-9)
Verwijder de 3 schroeven (A) van het zijgedeelte
(B) van de beschermkap en neem dit weg. Draai
de moer (D) los (let op: de linker slijpschijf is
vastgeschroefd met een linkse schroefdraad,
de rechter polijstschijf met een rechtse
schroefdraad) door de moer van de slijpschijf-
houder aan de overkant tegen te houden. Neem
daarna de flens (C) weg. Nu kunt u de slijpschijf
(5) vervangen. De montage gebeurt in omgekeer-
de volgorde. De montage gebeurt met behulp van
een doek. Zet de flens (C) en de moer (D) op de
as en houd tegen met de doek, als u de moer (D)
vastdraait.

5.6 Montage van de flexibele as (fig. 10)
Steek de binnenas (a) van de flexibele as
(12) in de geleidingsas van het apparaat.
Schroef de fixeermoer van de flexibele as met
de hand vast aan de schroefdraad aan het
apparaat (linkse schroefdraad).

Let op!

Indien u met de flexibele as (12) werkt, moet het
beschermglas (2) helemaal tegen de werkstuk-
houder (8) worden aangelegd, om een ongecont-
roleerd aanraken van de schijven te vermijden.

5.7 Inzetten van de verschillende ge-
reedschappen in de flexibele as (fig. 11)

1. Druk de bijgaande arreteerpen (13) het boor-
gat van de flexibele as (12) in en draai die tot
de pen vastklikt.

2. Draai dan de moer van de spantanghouder
los.

3. Het gewenste gereedschap de spanhuls in
zetten tot tegen de aanslag en de moer van
de spantanghouder terug vastdraaien.

6. Bediening

6.1 Aan-/Uit-schakelaar (1)

Breng de Aan/Uit-schakelaar (1) in stand | om het
apparaat aan te zetten.

Om het toestel uit te schakelen brengt u de Aan/
Uit-schakelaar (1) in stand 0.

Let op!

Indien u niet met de flexibele as (12) werkt mag
deze niet aan het apparaat gemonteerd zijn,
aangezien deze ongecontroleerd in het rond kan
vliegen.

-65-

16.07.13 15:48



Wacht na het aanzetten tot het gereedschap zijn
maximum toerental heeft bereikt. Begin dan pas
met het slijpen.

6.2. Toerenregelaar (fig. 1)
Het gewenste toerental kunt u aan de regelaar
(11) instellen.

6.2.1 Toerental flexibele as
Het juiste toerental is afhankelijk van het ingezet-

te gereedschap en van het te bewerken materiaal.

6.3. Aanwijzingen omtrent het afstellen van
het toerental
Kleine frees/slijppen: hoog toerental
Grote frees/slijppen: laag toerental

6.4. Werkinstructies
Oefen enkel matige druk uit op het te bewer-
ken stuk teneinde dit met constant toerental
te kunnen bewerken.
Sterke druk versnelt niet het werkproces
maar leidt tot afremmen of stilstand van de
aandrijfeenheid en bijgevolg tot overbelasting
van de motor.
Kleine werkstukken moeten voor uw eigen
veiligheid worden geborgd d.m.v. een ser-
geant of een bankschroef.
Fijn afwerken/graveren: Aandrijfeenheid
houden zoals een balpen.
Grof bewerken: Aandrijffeenheid houden zoals
een hamersteel.

6.5 Slijpen
Leg het werkstuk op de werkstuksteun (8)
en breng het langzaam in de gewenste hoek
naar de slijpschijf (5), tot het in contact komt
met de schif.
Beweeg het werkstuk lichtjes heen en weer
om een optimaal slijpresultaat te behalen. De
slijpschijf (5) wordt op die manier bovendien
gelijkmatig afgesleten. Laat het werkstuk tus-
sendoor afkoelen.

Let op!

Als tijdens het werken de schijf blokkeert, neem
uw werkstuk dan weg en wacht tot het apparaat
zijn maximum toerental weer heeft bereikt.

[ N [T

6.6 Polijsten
Op het slijpvlak van de polijstschijf (6) een
dunne laag polijstpasta (fig. 18/ pos. 3) aan-
brengen.
Werkstuk in polijstrichting aandrukken en in
een pendelbeweging naar links en rechts
bewegen.
Polijstwerkzaamheden altijd uitvoeren in de
draairichting van de polijstschijf (6).

Let op!

Polijsten tegen de draairichting van de polijstschi-
jven in kan beschadiging van de polijstschijven
tot gevolg hebben en daardoor verwondingen
veroorzaken.

7. Accessoires

7.1. Accessoires (fig. 12)
1 Slijpschijf

2 Slijpband (klein)

3 Slijpband (groot)

4 Doorslijpschijf

7.2. Accessoires (fig. 13)
1 Frees (kogel)

2 Frees (punt)

3 Frees (cilinder)

4-5 Slijppennen

7.3. Accessoires (fig. 14)
1-5 Slijppennen (zeer fijn)

7.4. Accessoires (fig. 15)
1-3 Slijppennen (fijn)
4-5 Slijppennen (grof)

7.5. Accessoires (fig. 16)
1-4 Komborstels
5-7 Messing draadborstels

7.6. Accessoires (fig. 17)

Snijschijf (fijn)

Slijprol voor slijpbanden (klein)
Spandoorn voor snij- en slijpschijven
Slijprol voor slijpbanden (groot)
Opspandoorn voor viltschijven

arwWND =

7.7. Accessoires (fig. 18)
1 Viltpolijstschijf (klein)
Viltpolijstschijf (groot)
Polijstpasta

2
3
4 Slijpsteen
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7.8. Accessoires (fig. 19)
1 Spanhuls 2,0-3,2 mm

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

9.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

9.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info
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10. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

11. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebepalingen

De firma iSC GmbH of de desbetreffende bouwmarkt garandeert het verhelpen van gebreken resp. de
vervanging van het toestel overeenkomstig het onderstaande overzicht waarbij de wettelijke garantiec-
laims onaangetast blijven.

Categorie Voorbeeld Garantieprestatie

Gebreken aan materiaal of con- 24 maanden

structie

Slijtstukken* 6 maanden

Verbruiksmateriaal/ Slijpschijven, polijstschijven, Garantie enkel in geval van

verbruiksstukken* slijptoebehoren onmiddellijk defect (24u na
datum van aankoop/bewijs van
aankoop)

Ontbrekende onderdelen 5 werkdagen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Wat betreft slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen garandeert de firma iSC GmbH
of de desbetreffende bouwmarkt het verhelpen van gebreken resp. een nalevering alleen indien het
gebrek binnen de 24u (verbruiksmateriaal), 5 werkdagen (ontbrekende onderdelen) of 6 maanden
(slijtstukken) na aankoop wordt aangegeven en de datum van aankoop door het bewijs van aankoop
wordt aangetoond.

Bij materiaal- of constructiegebreken verzoeken wij u ons het toestel in geval van garantie samen met
de bijgaande garantiekaart te bezorgen en deze kaart volledig in te vullen. Belangrijk is hierbij een
nauwkeurige beschrijving van de fout op te geven.

Gelieve daarvoor onderstaande vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet
naar behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het
adres vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hi-
eronder vermelde servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

2.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fab-
ricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot
stand als het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen acti-
viteiten wordt gebruikt. Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor trans-
portschade, schade door niet-naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige
installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspan-
ning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van
het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van
de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat
(zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v.
schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig gebruik van het
apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12 maanden garantie geven. Er kan geen
aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garan-
tieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen
van het defect geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het
hieronder vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van
aankoop bij. Gelieve daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden
van de klacht zo nauwkeurig mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze
garantieprestatie bezorgen wij u per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhel-
pen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de garantiebepalingen van deze handleiding.
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Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

D

Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafiino para la salud
cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con material que
contenga asbesto!

’

Llevar gafas de proteccién. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el
aparato pueden provocar pérdida de vista.

_71-
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A jAtencién!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Cristal protector

Deflector de chispas

Cubierta de proteccion

Muela de lijar

Muela de pulir

Tornillo estrella soporte de la pieza
Soporte de la pieza

Orificios de fijacion

10 Tornillo de reglaje del deflector de chispas
11 Regulador de velocidad

12 Eje flexible

13 Clavija de detencién

14 Llave

O©oONOOOA~WN =
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2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencioén!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora doble

Cristal protector con deflector de chispas
Soporte de la pieza

Arbol flexible

100 piezas Accesorios

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora doble es un aparato combinado para
lijar y pulir metales, plasticos y otros materiales,
usando siempre las muelas de lijar correspon-
dientes.

El arbol flexible ha sido concebido para lijar,
desbarbar, pulir, grabar, cortar, fresar y limpiar
maderas, metales y plasticos en la fabricacion de
modelos y maquetas, y en los trabajos en el taller
y en el hogar. Utilizar la herramienta y los acces-
orios sélo para las aplicaciones descritas.
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jLa maquina sélo debe emplearse en aquellos
casos para los que se ha destinado su uso! Exis-
ten determinados factores de riesgo que no se
pueden descartar por completo, incluso haciendo
un uso adecuado de la maquina. El tipo de dise-
Ao y montaje de la maquina pueden conllevar los
siguientes puntos de riesgo:

Contacto con la muela de lijar en la zona en

que se halla al descubierto.

Proyeccion de partes procedentes de muelas

de lijar deterioradas.

Proyeccion de las piezas con las que se esta

trabajando o de algunas de sus partes.

Lesiones del aparato auditivo por no utilizar la

proteccion necesaria.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensidndered: ......occceeevieeeenneenne 230V ~50 Hz
Consumo: .......... 120 W
Velocidad envaciong: ..........c.cc.c..... 0-9900 r.p.m.
gmueladelijar: .......cccociiiiiiinniiieee, 75 mm
gmuelade pulir: ......ccooeceeeiiiieeeeeeeee 75 mm
Grosor MUEla: ......cceeveeeueeieeeiee e 20 mm
o perforacion muela: .........ccoceevciveeicinnenne 10 mm
Velocidad periférica max.: .......cccecoeeveeenn. 40 m/s
Clase de protecCion ........c.cceceveeveneeneeneenne 11/
PESO: s 2,2kg

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 61029.

Nivel de presion acustical , .............. 75,8 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 88,7 dB(A)
IMPrecision K, ..o, 3dB

[ N [T

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 61029.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

jAviso!

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Desenchufar el aparato antes de realizar cu-
alquier trabajo de mantenimiento y montaje.

Proporcionar a la maquina una posicion es-
table, es decir, fijarla con tornillos a un banco
de trabajo o a otro tipo de soporte similar.
Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad.

La muela de lijar y de pulir debe poder girar
sin problemas.

Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.

5.1 Montaje del deflector de chispas

(fig. 2-4/pos. 3)

Montar el deflector de chispas (3) en la lijadora
doble con ayuda del tornillo de reglaje (10).

5.2 Ajuste del deflector de chispas

(fig. 5/pos. 3)

Ajustar el deflector de chispas (3) con ayuda
del tornillo de reglaje (10) de modo que la di-
stancia entre la muela de lijar en seco (5) y el
deflector de chispas (3) sea lo mas reducida
posible y en ninguin caso supere los 2 mm.
Efectuar periédicamente el ajuste del deflec-
tor de chispas (3) de manera que se compen-
se el desgaste de la muela.

5.3 Montaje de los soportes de las piezas

(fig. 6/pos. 8)

Atornillar los soportes de las piezas (8) a la lijado-
ra doble con ayuda de tornillo estrella (7).
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5.4 Ajuste de los soportes de las piezas

(fig. 7/pos. 8)

Ajustar los soportes de las piezas (8) con
ayuda de los tornillos de estrella (7) de modo
que la distancia entre la muela de lijar en
seco (5) y el soporte para la pieza (8) sea lo
mas reducida posible y en ningun caso supe-
re los 2 mm.

Ajustar los soportes para las piezas (8) de
forma que la muela de lijar en seco (5) sufra
un desgaste homogéneo por todos sus lados.

5.5 Cambio de la muelas (fig. 8-9)

Quitar los 3 tornillos (A) del lateral de la cubierta
de proteccion (B) y extraerla. Soltar la tuerca (D)
(jAtencion! La muela de lijar izquierda esta
atornillada con una rosca a la izquierda y la
muela de pulir derecha con una rosca a la
derecha), sujetando la tuerca del soporte de la
muela de lijar opuesto. A continuacion, sacar la
brida (C). Ahora se puede cambiar la muela de
lijar (5). El montaje se lleva a cabo realizando la
misma secuencia pero en sentido contrario. El
montaje se efectia con ayuda de un pafo. Poner
la brida (C) y la tuerca (D) en el &rbol y haciendo
contrapresion con un pafo apretar bien la tuerca

).

5.6 Montaje del arbol flexible (fig. 10)

Introducir el eje interior (a) del arbol flexible
(12) en la barra guia del aparato.

Atornillar a mano la tuerca de fijacion del
arbol flexible en la rosca del aparato (rosca a
la izquierda).

jAtencion!

Si se trabaja con el eje flexible (12), el cristal pro-
tector (2) se debera colocar completamente en el
soporte de la pieza (8) para evitar que se toquen

de manera descontrolada las muelas.

5.7 Colocacién de las diferentes herramien-

1.
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tas en el arbol flexible (fig. 11)

Introducir la clavija de retencion suministrada
(13) en la perforacion del eje flexible (12) y
girar el flexible que la clavija encaje.

A continuacion, soltar la tuerca portabrocas.
Colocar la herramienta escogida hasta el
tope del manguito de sujecion y apretar la
tuerca del portabrocas.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (1)

Para conectar el aparato poner el interruptor ON/
OFF (1) en la posicion I.

Para desconectarlo, poner el interruptor (1) en la
posicién 0.

jAtencion!

Si no se trabaja con el arbol flexible (12), éste no
debe estar montado en el aparato puesto que
puede salir disparado de manera descontrolada.

Tras conectar el aparato, esperar hasta que al-
cance su velocidad maxima. Después se puede
empezar a lijar.

6.2. Regulador de velocidad (fig. 1)
Se puede ajustar la velocidad deseada por medio
del regulador (11).

6.2.1 Velocidad arbol flexible
La velocidad ideal depende de la herramienta
acoplada y del material a trabajar.

6.3. Instrucciones para el ajuste de la
velocidad
Herramienta de fresado pequenas/muelas de
espiga: alta velocidad
Herramientas de fresado grandes/muelas de
espiga: escasa velocidad

6.4. Instrucciones relativas al trabajo
Ejercer una presion moderada sélo sobre la
pieza que se desea trabajar para asegurar
una velocidad de rotacion homogénea mient-
ras se trabaja.
Una mayor presion no acelera el proceso de
trabajo, sino que frena o detiene la unidad
motriz y, con ello, provoca la sobrecarga del
motor.
Para su seguridad personal, fijar las piezas
pequeias mediante un tornillo de banco o de
apriete.
Trabajos de precision y grabados: sujetar la
unidad motriz como si fuera un boligrafo
Trabajos en grueso: sujetar la unidad motriz
como si fuera el mango de un martillo.
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6.5 Lijar
Colocar la pieza en el soporte (8) y despla-
zarla lentamente en el angulo deseado hacia
la muela de lijar (5) hasta que la toque.
Ir moviendo suavemente la pieza para conse-
guir un lijado 6ptimo. Asimismo, la muela de
lijar (5) se desgastara de forma uniforme. De-
jar de vez en cuando que la pieza se enfrie.

jAtencion!

Si al trabajar se bloquea la muela, alejar la pieza
y esperar a que el aparato haya alcanzado de
nuevo su velocidad maxima.

6.6 Pulir
Cubrir la superficie de lijado de la muela de
pulir (6) con una capa fina de pasta de pulir
(fig. 18/pos. 3).
Presionar la pieza en la direccion de pulido y
moverla con un movimiento pendular hacia la
izquierda y derecha.
Realizar los trabajos de pulido siempre en el
sentido de giro de la muela de pulir (6).

jAtencion!

Si se pule en sentido de giro contrario al de la
muela de pulir se pueden provocar dafios en la
misma y con ello, lesiones.

7. Accesorios

7.1. Accesorios (fig. 12)

1 Muela de lijar

2 Cinta abrasiva (pequefa)
3 Cinta abrasiva (grande)
4 Muela de tronzar

7.2. Accesorios (fig. 13)
1 Fresa (bola)

2 Fresa (punta)

3 Fresa (cilindro)

4-5 Barritas de abrasivo

7.3. Accesorios (fig. 14)
1-5 Barritas de abrasivo (extrafinas)

7.4. Accesorios (fig. 15)
1-3 Barritas de abrasivo (finas)
4-5 Barritas de abrasivo (gruesas)

7.5. Accesorios (fig. 16)
1-4 Cepillos de copa
5-7 Cepillos de alambre de latén
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7.6. Accesorios (fig. 17)
1 Muela de tronzar (fina)
2 Cilindro esmerilador para cintas abrasivas

(pequeno)

3 Mandril de sujecién para muelas para lijar y
de tronzar

4 Cilindro esmerilador para cintas abrasivas
(grande)

5 Mandril de sujecion para muelas de fieltro

7.7. Accesorios (fig. 18)

1 Muela de pulir de fieltro (pequena)
2 Muela de pulir de fieltro (gruesa)

3 Pasta de pulir

4 Piedra de amolar

7.8. Accesorios (fig. 19)
1 Manguito de sujecion 2,0-3,2 mm

8. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

9.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

[ N [T

9.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

10. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

11. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-77-
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Condiciones de garantia
La empresa iSC GmbH o la tienda especializada competente garantiza la reparacion de los fallos o el

cambio del aparato de acuerdo con la siguiente tabla, sin que por ello se vean afectados los derechos
legales a prestacion de garantia.

Categoria Ejemplo Prestacion de garantia
Fallos de material o de disefio 24 meses
Piezas de desgaste* 6 meses
Material de consumo/ Muelas de lijar, muelas de pulir, | Garantia sélo en caso de noti-
Piezas de consumo* accesorios de lijado ficacién inmediata del defecto

(24h después de la compra /
fecha del recibo de compra)

Falta de piezas 5 dias laborales

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En lo que se refiere a piezas de desgaste, material de consumo y falta de piezas, la empresa iSC
GmbH o la tienda especializada competente garantiza una reparacion del fallo o una sustitucion del
producto, unicamente si el defecto se indica en un plazo de 24h (material de consumo), 5 dias laborales
(piezas que faltan) o 6 meses (piezas de desgaste) tras la compra y se justifica la fecha de compra me-
diante el recibo de compra.

En caso de dafos de material o disefio dentro del periodo de garantia, envienos el aparato con la tarje-
ta que lo acompafa completamente cumplimentada. Es importante indicar una descripcion exacta del
fallo.

Para ello, es preciso responder a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

° ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-78-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-

6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos le-
gales a prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material
o de produccion y esta limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en
consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial.
Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier
otro tipo de prestacién adicional por dafios ocasionados por el transporte, dafos ocasionados

por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una instalacién no profesional, no
observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tensién de red o corriente no
indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del aparato o uso de her-
ramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad, introduccion de cuerpos extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el desgaste habitu-
al por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un plazo de
garantia de 12 meses. El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado inter-
venciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo
de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de
garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas.
Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de
compra con fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante!
Describa con la mayor precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacién de ga-
rantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo
de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a las condiciones de garantia de este manual de instrucciones.
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Aviso - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugcdes

@®

Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

D

Use uma mascara de proteccao para p6. Durante os trabalhos em madeira e outros materiais pode
formar-se pé prejudicial a saude. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser trabalhados!

’

Use 6culos de proteccao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estilhagos e a
poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

-80-
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A\ Atencio!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucoes de segurancga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugcoes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

A Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes. O incumprimento das instrugbes de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Interruptor para ligar/desligar

Vidro de proteccao

Protecgao contra chispas

Cobertura de protecgéao

Rebolo de esmerilar

Rebolo de polir

Parafuso em estrela da base de apoio da

peca

Base de apoio da peca

Furos de fixagcao

0 Parafuso de regulagéo da protecgao contra
chispas

11 Regulador das rotagbes

12 Veio flexivel

13 Pino de retencao

14 Chave

No oA ON =

= © 0
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2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de
5 dias uteis apés a compra do artigo a um dos
nossos Service Center ou ao representante mais
proximo, fazendo-se acompanhar de um talao de
compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da
garantia que se encontra nos termos de garantia
no fim do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifiqgue se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Atencao!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Esmeriladora de dois rebolos

Vidro de protec¢@o com protecg¢ao contra
chispas

Base de apoio da peca

Veio flexivel

100 pecas acessorios

Manual de instrugdes original

Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

A esmeriladora de dois rebolos € uma maquina
combinada para esmerilamento e polimento de
metais, plasticos e outros materiais utilizando o
respectivo rebolo de esmerilar.

O veio flexivel destina-se a esmerilar, chanfrar,
polir, gravar, cortar e fresar, assim como a limpar
madeira, metal e plasticos no modelismo, na ofi-
cina e em casa. Utilize a ferramenta e os acessor-
ios somente para as aplicagbes descritas.
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A maquina s6 pode ser utilizada para os fins
a que se destinal Mesmo que a maquina seja
utilizada da forma prevista, ndo séo de excluir
por completo factores de risco residual. Devido
a construcdo e a estrutura da maquina podem
ocorrer as seguintes situagoes:
Contacto do rebolo de esmerilar na zona
destapada.
Projeccao de partes de rebolos de esmerilar
danificados.
Projeccao de materiais ou partes de mate-
riais.
LesGes auditivas devido & no utilizagdo da
proteccao auditiva necessaria.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer garantia se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em activi-
dades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens@o derede: ......ccccceevvvrieennnnn. 230V ~50Hz
Poténcia absorvida: ..
Rotagdes em vazio n;:
o do rebolo de esmerilar: ...............
o do rebolo de polir: ..
Espessura do rebolo:

@ do furo do rebolo: ......cceeviiiiiiiiiieeee, 10 mm

Classe de protecgao
PESO: s 2,2kg

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 61029.

Nivel de press&o acustica L, ............. 75,8 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 88,7 dB(A)

Incerteza K,,,,

[ N [T

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direc¢bes) apurados de acordo com a EN 61029.

Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Aviso!

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagéo da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagGes.

Reduza a producéao de ruido e de vibragcao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.
Desligue o aparelho, quando este ndo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Antes de qualquer trabalho de manutencéao
ou montagem, retire a ficha da tomada.

A maquina tem de ser instalada de um modo
seguro, isto é, aparafusada a uma bancada
de trabalho ou semelhante.

Antes da colocagao em funcionamento, todas
as coberturas e dispositivos de segurancga
tém de estar montados de forma adequada.
O rebolo de esmerilar e de polir tem de ter
uma marcha desimpedida.

Antes de ligar a maquina, certifique-se de
que os dados constantes da placa de carac-
teristicas correspondem aos valores de rede.

5.1 Montagem da proteccao contra chispas
(figura 2-4 / pos. 3)

Monte as protec¢des contra chispas (3) com a

ajuda do parafuso de regulacédo (10) na esmerila-

dora de dois rebolos.

5.2 Ajuste da proteccao contra chispas
(figura 5/ pos. 3)
Ajuste a protec¢éao contra chispas (3) com
o parafuso de regulacéo (10) de maneira a
que a distancia entre o rebolo de esmerilar a
seco (5) e a protecgcéo contra chispas (3) seja
a menor possivel e em caso algum superior
a2mm.
Ajuste regularmente a protec¢éo contra chis-
pas (3) de maneira a compensar o desgaste
do rebolo.

5.3 Montagem das bases de apoio das pecas
(figura 6 / pos. 8)

Aparafuse as bases de apoio das pecas (8) com

a ajuda do parafuso em estrela (7) a esmeriladora

de dois rebolos.

[ N [T

5.4 Ajuste das bases de apoio das pecas (fi-
gura 7/ pos. 8)
Ajuste as bases de apoio das pecas (8) com
a ajuda dos parafusos em estrela (7) de
modo a que a distancia entre o rebolo de es-
merilar a seco (5) e a base de apoio da peca
(8) seja a menor possivel e em caso algum
superior a2 mm.
Ajuste regularmente as bases de apoio das
pecas (8) de modo a que o desgaste do rebo-
lo de esmerilar a seco (5) seja compensado.

5.5 Substituicao do rebolo (figura 8-9)
Remova os 3 parafusos (A) da parte lateral da
cobertura de proteccao (B) e retire-a. Desaperte
a porca (D) (tenha em atenc¢éao que o rebolo
de esmerilar esquerdo esta aparafusado com
uma rosca a esquerda e o rebolo de polir
direito com uma rosca a direita), segurando-
a pelo lado oposto ao do suporte do rebolo de
esmerilar. De seguida, retire o flange (C). Pode
agora substituir o rebolo de esmerilar (5). A
montagem é realizada na sequéncia inversa. A
montagem é realizada com a ajuda de um pano.
Coloque o flange (C) e a porca (D) sobre o veio e
segure com o pano ao apertar a porca (D).

5.6. Montagem do veio flexivel (fig. 10)
Insira o eixo interior (a) do veio flexivel (12)
no veio de guia do aparelho
Enrosque a porca de fixagcao do veio flexivel
na rosca do aparelho com a méo (rosca a
esquerda).

Atencao!

Se trabalhar com o veio flexivel (12), o vidro de
proteccao (2) tem de estar totalmente assente no
apoio da peca a trabalhar (8), de modo a evitar
um toque descontrolado nos rebolos.

5.7 Colocacao das diversas ferramentas no
veio flexivel (fig. 11)

1. Pressione o pino de retengéo fornecido (13)

no furo do veio flexivel (12) e rode-o até o

pino engatar.

Solte entdo a porca para bucha do porta-

fresa.

Introduza a ferramenta desejada na manga

de aperto até ao encosto e aparafuse a porca

para bucha do porta-fresa.

A
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6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (1)

Para ligar, coloque o interruptor para ligar/desli-
gar (1) na posicéo I.

Para desligar, coloque o interruptor para ligar/
desligar (1) na posi¢éo 0.

Atencao!

Se néo trabalhar com o veio flexivel (12), este
nao pode estar montado no aparelho, uma vez
que pode ser projectado de modo descontrolado.

Depois de ligar o aparelho, aguarde até este
atingir as rotagdes méaximas. De seguida, pode
comecar a esmerilar.

6.2. Regulador das rotacées (fig. 1)
Pode ajustar as rotagdes pretendidas com o re-
gulador (11).

6.2.1 Rotacdes do veio flexivel
As rotagdes correctas dependem da ferramenta
utilizada e do material a trabalhar.

6.3. Notas sobre o ajuste das rotac6es
Fresas/pontas abrasivas pequenas: rotagoes
elevadas
Fresas/pontas abrasivas grandes: rotagdes
reduzidas

6.4. Indicacdes de trabalho
Exerca uma pressdo moderada sobre a pe¢a,
de modo a permitir que esta seja trabalhada
com rotac¢des uniformes.
Uma presséo forte ndo acelera o processo de
trabalho, fazendo antes com que a unidade
de accionamento trave ou pare, provocando
uma sobrecarga do motor.
Para sua propria seguranga, as pecas pe-
quenas devem ser fixadas com um grampo
roscado ou um torno.
Trabalhos de precisdo/gravagao: segurar a
unidade de accionamento como uma esfe-
rogréfica
Trabalhos de desbaste: segurar a unidade de
accionamento como um cabo de martelo
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6.5 Esmerilar
Coloque a pega a trabalhar na base de apoio
da peca (8) e aproxime-a lentamente do re-
bolo de esmerilar (5) no &ngulo desejado até
tocar neste.
Mova a pega a trabalhar ligeiramente de um
lado para o outro para obter um resultado de
esmerilamento ideal. Desta forma, o rebolo
de esmerilar (5) fica uniformemente gasto.
Deixe arrefecer, por breves instantes, a peca
a trabalhar.

Atencao!

Se o rebolo bloquear durante os trabalhos, retire
a sua peca e aguarde até que o aparelho volte a
alcangar as respectivas rotagées maximas.

6.6 Polir
Revestir a superficie de lixar do respectivo
rebolo (6) com uma camada fina de pasta de
polir (fig. 18/ pos. 3).
Pressionar a pega no sentido do polimento
e deslocar para a esquerda e para a direita,
efectuando um movimento pendular.
Executar os trabalhos de polimento sempre
no sentido de rotacao do rebolo de polir (6).

Atencao!

Ao polir no sentido oposto ao da rotagéo do re-
bolo poderéao ocorrer danos no mesmo, dando
consequentemente origem a ferimentos.

7. Acessorios

7.1. Acessorios (fig. 12)

1 Rebolo de esmerilar

2 Cinta de lixa (pequena)
3 Cinta de lixa (grande)
4  Rebolo separador

7.2. Acessorios (fig. 13)
1 Fresa (esfera)

2 Fresa (ponta)

3 Fresa (cilindro)

4-5 Pontas abrasivas

7.3. Acessorios (fig. 14)
1-5 Pontas abrasivas (muito finas)

7.4. Acessorios (fig. 15)
1-3 Pontas abrasivas (finas)
4-5 Pontas abrasivas (grossas)
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7.5. Acessorios (fig. 16)
1-4 Escovas tipo taca
5-7 Escovas com arame de latdo

7.6. Acessorios (fig. 17)

1 Rebolo separador (fino)

2 Mo abrasiva para cintas de lixa (pequena)

3 Mandril de aperto para rebolos separadores
e de esmerilar

4 M0 abrasiva para cintas de lixa (grande)

5 Mandril de aperto para rebolos em feltro

7.7. Acessorios (fig. 18)

1 Rebolo de polir em feltro (pequeno)
2 Rebolo de polir em feltro (grande)
3 Pasta de polir

4 Amolador

7.8. Acessorios (fig. 19)
1 Manga de aperto 2,0-3,2 mm

8. Substituicdo do cabo de ligacéo a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

9. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

9.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagao.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. No utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
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aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

9.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

9.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da peca sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.isc-gmbh.info

10. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

11. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducdo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

-86 -
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Termos de garantia

A empresa iSC GmbH ou o seu representante assegura a reparagéo de defeitos ou a substituicdo de
aparelhos de acordo com o quadro abaixo, sendo que os direitos legais de garantia permanecem vali-

dos.
Categoria Exemplo Servico de garantia
Defeito no material ou na est- 24 meses
rutura
Pecas de desgaste* 6 meses
Consumiveis/ Rebolos de esmerilar, rebolos Garantia apenas em caso de
pecas consumiveis* de polir, acessorios de esme- defeitos imediatos (24h apds
rilar a compra/ data do taldo de
compra)
Pecas em falta 5 dias uteis

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Relativamente as pegas de desgaste, aos consumiveis e pecas em falta, a empresa iISC GmbH ou o
seu representante sé assegura a reparagao de defeitos ou a substituicdo se o defeito for apresentado
num prazo de 24h (consumiveis), 5 dia Uteis (pecas em falta) ou 6 meses (pegas de desgaste) apos a
compra, e a data de compra for comprovada por um taléo.

Em caso de defeitos no material ou na estrutura dentro do periodo de garantia, pedimos-lhe que ent-
regue o aparelho juntamente com a ficha em anexo, totalmente preenchida. E importante fornecer uma
descrigao precisa do erro.

Para isso, responda as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-87-
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso
servigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, tam-
bém pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O
exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1.

2.

As presentes condi¢cdes de garantia regem as presta¢des de garantia complementar e ndo afectam
os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparagédo de
tais defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparel-
hos néo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso,
lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do
artesanato ou da industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso,
quaisquer indemnizagdes por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das ins-
trucbes de montagem ou de uma instalagéo incorrecta, da ndo observancia das instrugées de fun-
cionamento (por exemplo, ligacéo a uma tenséo de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma
utilizacdo abusiva ou indevida (como, por exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagdo de ferra-
mentas ou acessorios ndo autorizados), da ndo observancia das regras de manutengéo e seguran-
¢a, da penetracéo de corpos estranhos no aparelho (por exemplo, areia, pedras ou pd), do uso da
forca ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela queda do aparelho), bem
como do desgaste normal resultante da utilizagéo do aparelho. Isto é valido especialmente para os
acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses. O direito de garantia extingue-se
no caso de ja ter havido uma tentativa de reparagéo do aparelho.

O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia
devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido
detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apds o termo do periodo

de garantia. A reparacdo ou a substituicdo do aparelho n&o implica o prolongamento do periodo

de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas de substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo in-
dicada, juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo

da data de compra. Por isso, € importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. De-
screva o mais detalhadamente possivel o0 motivo da reclamagéo. Se o defeito do aparelho estiver
abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou
reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estédo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servi¢o de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
os termos de garantia deste manual de instrugdes.
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9

Varoitus - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

@®

Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

D

Kayta poélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntya terveydelle hai-
tallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Kéyta suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pélyt saattavat
aiheuttaa nékdkyvyn menetyksen.

-89-
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A Huomio!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / néma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

A Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Suojalasi

Kipindsuojus

Suojakupu

Hiomalaikka

Kiillotuslaikka
Tybstbkappalealustan tahtikantaruuvi
Tydstbkappalealusta
Kiinnitysreiat

10 Kipindsuojuksen saatéruuvi
11 Kierrosluvun s&adin

12 Joustoakseli

13 Lukituspuikko

14 Avain

O©oO~NOOOA~WN =
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2.2 Toimituksen sisalté
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota vimeistdan 5. arkipéivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai I&him-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaéaréaykset
ja takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Huomio!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivéit saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kaksoishiomakone
Suojalasi kipindsuojuksella
Tyostékappalealusta
Joustava akseli
100-0sainen varustesarja
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kaksoishiomakone on yhdistelmalaite, jolla metal-
leja, muoveja ja muita materiaaleja voidaan hioa
ja kiillottaa vastaavia hiomalaikkoja kéyttéen.

Joustava akseli on laadittu puun, metallin ja muo-
vien hiomiseen, reunanpoistoon, kiillotukseen,
kaiverrukseen, leikkaamiseen, jyrsimiseen ja
puhdistamiseen pienoismalleja valmistettaessa,
tyépajassa ja kotitaloudessa. K&yta tydkalua ja
sen varusteita vain yll& kuvattuihin sovelluksiin.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn

tarkoitukseen! Maéaraysten mukaisesta kaytosta

huolimatta ei tiettyja riskitekijéita voida taysin

sulkea pois. Koneen suunnittelusta ja rakenteesta

johtuen saattaa esiintyé seuraavia vaaratilanteita:
Hiomalaikan suojaamattomaan osaan kos-
kettaminen.
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Osien poissinkoutuminen vahingoittuneista
hiomalaikoista.

Tybstékappaleiden ja tydstdkappaleen palo-
jen ulossinkoutuminen.

Kuulovammat, ellei kayteta tarvittavia kuulo-
suojuksia.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayt-
t6 katsotaan méaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja’kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tésté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
Olais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kaytetaan pien-
teollisuus-, kasitydléis- tai teollisuustypaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........cccoecvveniiinieennn. 230V ~50Hz
Virranottoteho: .........cccoooiiiiiiiniine, 120W
Joutokayntikierrosluku ng: ................ 0-9900 min’
Hiomalaikan @ : .......c.cccoiiiniiiiiie 75 mm
Kiillotuslaikan @: ...........cccccovviiiiniiiniene 75mm
Laikan paksuus: .. 20 mm
Laikkojen porareidn @ : ........cccocceeeniirenne 10 mm
Suurin keh&nnopeus: .........ccccceevcieeneeennen. 40 m/s
Suojaluokka ......ccoceevirieiin /@
Paino: ..o 2,2kg

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 61029 mukaisesti.

Aanen painetaso L, .....coooovvveennnniees 75,8 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «.....ccocerrerrererencees 88,7 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeovveiniiiicie 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 61029 mukai-
sesti.
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Térindnpééstdarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Varoitus!

limoitettu tarinén p&astéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahéisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Kéyta suojakasineita.

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kéaytat tita sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kaytetd sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaéavét verkkotietojen kanssa.

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Irroita verkkopistoke ennen kaikkia huolto- ja
asennustoimia.

Kone tulee asentaa tukevasti paikalleen, ts.
se tulee ruuvata kiinni tydpoytédan tms.
Ennen kayttédnottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maéaraysten mukaisesti
paikoilleen.

Hioma- ja Kiillotuslaikan tulee voida liikkua
vapaasti.

Tarkasta ennen koneen liittdmist4 sdhkdver-
kkoon, etté tyyppikilven tiedot vastaavat kéy-
tettdvan verkkovirran tietoja.

5.1 Kipindsuojuksen asennus

(kuvat 2-4/nro 3)
Asenna kipindsuojus paikalleen (3) kayttden apu-
na kaksoishiomakoneen saatéruuvia (10).

5.2 Kipindsuojuksen sdéato (kuva 5 / nro 3)
Saada kipinasuojus (3) saatéruuvilla (10) niin,
ettd kuivahiomalaikan (5) ja kipindsuojuksen
(3) valinen etéisyys on niin vdhainen kuin
mahdollista eikd missdan tapauksessa ole
suurempi kuin 2 mm.

Korjaa kipindsuojuksen (3) saatda aika ajoin
talla tavoin, jotta laikan kulumisen aiheutta-
mat muutokset tasataan.

5.3 Tyéstdokappaletukien asennus

(kuvat 6 / nro 8)
Ruuvaa tydstdkappalealustat (8) téhtikantaruuvil-
la (7) kiinni kaksoishiomakoneeseen.

5.4 Tyéstokappalealustojen sé&até
(kuva 7 / nro 8)
Saada tyostokappalealustat (8) tahtikantaru-
uveja (7) kayttaen niin, etta kuivahiomalaikan
(5) ja tyéstokappalealustan (8) vélinen etéi-
syys on niin védhéinen kuin mahdollista eik&
missaén tapauksessa ole suurempi kuin 2
mm.
Saada tyostokappalealustat (8) aika ajoin
siten, etté kuivahiomalaikan (5) kulumisen
aiheuttama muutos korjataan.
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5.5 Laikkojen vaihto (kuvat 8/-9)

Ota suojakuvun sivuosan (B) 3 ruuvia (A) pois ja
nosta suojakupu paikaltaan. Léysennd mutteria
(D) (Huomio, vasen hiomalaikka on kiinnitetty
vasempaan kulkevilla kierteill, oikea kiillo-
tuslaikka oikeaan kulkevilla kierteilld) siten,
ettéa pidat vastapaisen hiomalaikan pidikkeen
mutteria paikallaan. Ota sitten laippa (C) pois. Sit-
ten voit vaihtaa hiomalaikan (5) uuteen. Asennus
tehdéaan painvastaisessa jarjestyksessa. Kayta
asennuksessa apuna riepua. Pane laippa (C) ja
mutteri (D) akselille ja pida sita rievun avulla pai-
kallaan kiertdessési mutterin (D) tiukkaan kiinni.

5.6 Joustavan akselin asennus (kuva 10)
Tydnné joustavan akselin (12) sisdakseli (a)
laitteen ohjausakseliin
Ruuvaa joustavan akselin kiinnitysmutteri
laitteen kierteisiin késin kiinni (vasemmalle
kulkevat kierteet).

Huomio!

Kun tyéskentelet kayttaen joustavaa akselia (12),
suojalasin (2) taytyy olla aivan tydstékappalea-
lustan (8) pinnassa kiinni, jotta véltetdan tahaton
koskettaminen laikkoihin.

5.7 Eri tybkalujen asettaminen joustavaan
akseliin (kuva 11)

1. Paina mukana toimitettu lukituspuikko (13)
joustavan akselin (12) poranreikdén ja kierra
akselia, kunnes puikko lukittuu paikalleen.

2. Irrota sitten tyékaluistukan mutteri.

3. Tydnna valitsemasi tydkalu vasteeseen saak-
ka kiinnitysholkkiin ja kierra tyékaluistukan
mutteri tiukkaan kiinni.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (1)

Siirra paalle-/pois-katkaisin (1) kynnistamista
varten asentoon I.

Sammuttamista varten paélle-/pois-katkaisin (1)
k&annetaén asentoon 0.

Huomio!

Jos et kéyta tydskentelyyn joustavaa akselia (12),
ei sitd saa asentaa laitteeseen, koska se saattaa
sinkoutua valvomatta pois.

Odota kaynnistédmisen jalkeen, kunnes laite on
saavuttanut suurimman kierroslukunsa. Aloita hio-
minen vasta sitten.
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6.2. Kierrosluvun saédin (kuva 1)
Voit sd4taéa halutun kierrosluvun saétimella (11).

6.2.1 Joustavan akselin kierrosluku
Oikea kierrosluku on riippuvainen kaytetysta tyo-
kalusta ja tyostettivasta materiaalista.

6.3. Kierrosluvun saatéohjeita
Pienet jyrsimet / hiomapuikot: suuri kierros-
luku
Suuret jyrsimet / hiomapuikot: alhainen kier-
rosluku

6.4. Tydskentelyohjeita
Kohdista vain kohtuullinen puristus tyéstetta-
vaan tyostdkappaleeseen, jotta sitd voidaan
tydstaa tasaisella kierrosluvulla.
Voimakas puristus ei nopeuta tyéskentelya,
vaan johtaa voimansiirron jarruttamiseen tai
pyséhtymiseen ja siten moottorin ylikuor-
mitukseen.
Pienet tyéstokappaleet tulee turvallisuutesi
vuoksi varmistaa ruuvipinteella tai kiinnittaa
ruuvipenkkiin.
Hienoty6t / Kaivartaminen: Pitele voimansiir-
toyksikkda kuten kuulakérkikynéa
Karkeat ty6t: Pitele voimansiirtoyksikkéa ku-
ten vasaranvartta

6.5 Hionta
Aseta tydstdkappale tydstdkappalealustalle
(8) ja siirra sita hitaasti halutussa kulmassa
hiomalaikkaa (5) kohti, kunnes se koskettaa
laikkaan.
Liikuta tydstokappaletta hieman edestakaisin
parhaan mahdollisen hiomatuloksen saavut-
tamiseksi. Talléin hiomalaikka (5) kuluu myds
tasaisesti. Anna tydstdkappaleen jadhtya
valilla.

Huomio!

Jos laikka jumittuu kiinni hiomisen aikana, ota ty-
Ostdékappale pois ja odota, kunnes laite on jalleen
saavuttanut suurimman kierroslukunsa.

6.6 Kiillotus
Levité kiillotuslaikan (6) pinnalle ohut kerros
kiillotustahnaa (kuva 18/ nro 3)
Paina tydstékappaletta kiillotussuuntaan ja
liikuta heiluriliikkeelld vasemmalle ja oikealle.
Suorita kiillotusty6t aina kiillotuslaikan (6) py-
orintdsuuntaan.
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Huomio!

Jos kiillotat kiillotuslaikkojen pyérintdsuuntaa
vastaan, niin kiillotuslaikat voivat vahingoittua ja
aiheuttaa loukkaantumisia.

7. Varusteet

7.1.Varusteet (kuva 12)
1 Hiomalaikka

2 Hiomanauha (pieni)
3 Hiomanauha (suuri)
4 Katkaisulaikka

7.2.Varusteet (kuva 13)
1 Jyrsintera (pallo)

2 Jyrsinteré (kéarkevé)
3 Jyrsintera (lieri6)

4-5 Hiomapuikot

7.3.Varusteet (kuva 14)
1-5 Hiomapuikot (erittain hienot)

7.4.Varusteet (kuva 15)
1-3 Hiomapuikot (hienot)
4-5 Hiomapuikot (karkeat)

7.5. Varusteet (kuva 16)
1-4 Kuppiharjat
5-7 Messinkilankaharjat

7.6. Varusteet (kuva 17)

Katkaisulaikka (hienorakeinen)
Hiomanauhojen hiomatela (pieni)
Katkaisu- ja hiomalaikkojen kiinnitystuurna
Hiomanauhojen hiomatela (suuri)
Huopalaikkojen kiinnitystuurna

ar~wND =

7.7.Varusteet (kuva 18)

1 Huopakiillotuslaikka (pieni)
2 Huopakiillotuslaikka (suuri)
3 Kiillotustahna

4 Hiomakivi

7.8.Varusteet (kuva 19)
1 kiinnitysholkki 2,0-3,2 mm
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8. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvytta laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

9.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

9.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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10. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

11. Séilytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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FIN

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2002/96/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuuméaaraykset

T:mi iSC GmbH tai toimivaltainen rakennustarvikeliike takaa puutteellisuuksien poistamisen tai laitteen
vaihtamisen uuteen alla olevan yhteenvedon mukaisesti, eikd tdma vaikuta lakisdateisiin takuuvaatimuk-
siin millaan tavoin.

Laji Esimerkki Takuusuoritus
Materiaali- tai valmistusvika 24 kuukautta
Kuluvat osat* 6 kuukautta
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomalaikat, kiillotuslaikat, hio- | Takuu vain heti iimenevéan vian
mavarusteet vuoksi (24 tuntia ostosta / osto-
paivasta)
Puuttuvat osat 5 arkipaivaa

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Kuluvien osien, kayttdmateriaalien ja puuttuvien osien osalta t:mi iSC GmbH tai toimivaltainen raken-
nustarvikeliike takaa vian korjaamisen tai jéalkitoimituksen vain silloin, kun vaatimus esitetaan 24 tunnin
(kayttdmateriaalit), 5 arkipaivan (puuttuvat osat) tai 6 kuukauden (kuluvat osat) kuluessa laitteen ostosta
ja ostopaiva naytetaan toteen ostotositteella.

Jos laitteessa on materiaali- tai valmistusvikoja, pyydamme toimittamaan laitteen takuutapauksessa
meille oheisen takuukortin kera ja tayttdméaan kortin kokonaan. Tarkeaa on kuvata vika mahdollisimman
tarkoin.

Vastaa tata varten seuraaviin kysymyksiin:
®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistéa (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.

-96 -
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakaspal-
velumme puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta
puhelimitse allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat sdadokset:

1.

2.

Nama takuumaéraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivéat vaikuta lakiméaraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai val-
mistusvirheistd, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavéksi pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny,
jos laitetta kéytetdan pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai ndihin verrattavissa
olevissa toimissa. Takuumme ei mydskéan siséll& kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden kor-
vaussuorituksia, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantun-
temattomasta asennuksesta, kéyttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitanta vaarantyyppi-
seen verkkovirtaan), vaarinkaytost tai virheellisesté kaytdsta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai
hyvaksyméattémien tydkalujen tai lisdvarusteiden kéyttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten
noudattamatta jattdmisestd, vieraiden esineiden (esim. hiekan, kivien tai pdlyjen) paésysté laitteen
sisdan, vakivaltaisesta kéasittelysta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vau-
riot) seké k&ytdsté aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé koskee erityisesti niité akkuja, joille
me kuitenkin myénnamme 12 kuukauden pituisen takuun. Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on
jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdéd ennen takuua-
jan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen
takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen
tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta.
Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittamiseksi tulee viallinen laite lahettaa postikulut maksettuna allaolevaan osoittee-
seen. Ole hyva ja liitd mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite.
Sailyta tamén vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mah-
dollisimman tarkoin. Jos takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen
vélittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla
osoitteella.

Kuluvien / kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on selos-
tettu tdman kayttéohjeen takuuméaarayksissa.
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9

Opozorilo! Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

D

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

©

Uporabljajte zasc¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i del¢ki, ostruzki in
prah lahko povzrocijo izgubo vida.

-98-
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Stikalo za vklop/izklop

2 Zascitno steklo

3 Odbijag¢ isker

4 ZaScitni pokrov

5  Brusilni kolut

6 Polirni kolut

7 Zvezdasti vijak opore za obdelovanca
8 Nastavek za obdelovanca

9  Pritrdilne luknje

10 Nastavni vijak odbijaca isker

11 Regulator Stevila vrtljajev

12 Fleksibilna gred

13 Aretirni zati¢

14 Kljué

[ N [T

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate
to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo
s predlozitvijo veljavnega rauna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Dvojni brus

Za&¢itno steklo z odbojnikom isker
Opora za obdelovanca

Fleksibilna gred

100 kos. pribor

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Dvojni brus je kombinirana naprava za bruenje
in poliranje kovin, plasti¢nih mas in drugih snovi z
uporabo ustrezni brusilnih kolutov.

Fleksibilna gred je primerna za brusenje,
ostrganje, poliranje, graviranje, rezanje, rezkanje,
¢is¢enje lesa, kovine in plasti¢nih materialov v
modelarstvu, v delavnici in gospodinjstvu. Orodje
in pribor uporabljajte le za opisane namene.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Kljub smotrni namenski uporabi
pa se ne morejo popolnoma odstraniti dolo¢eni
faktorji preostalega tveganja. Pogojeno s konst-
rukcijo in zgradbo stroja lahko nastopijo slededi
primeri:

Dotik brusilnega koluta na nepokritem pre-

delu.

Izmet delov iz poSkodovanih brusilnih kolutov.

Izmet obdelovanca in delov obdelovanca.

Poskodba sluha pri neuporabi gludnikov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka drugac¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako Skodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢&i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........cccceveenene 230V~ 50 Hz
Sprejemna Mot ......eevveeenereeneseeeneens 120W
Stevilo vrtljajev v prostem teku n,: ...0-9900 min™!
@ brusilni Kolut: ........cccoocieiiiieee 75 mm
@ poliri Kolut: ........cccooviiiiiiieeeeee 75 mm
Debelina koluta: .........ccccoeeveviiiiieiniieeens 20 mm
g vrtine koluta: .........cccooeeiiiieeeee 10 mm
Maks. obodna hitrost: .........ccccceveirieinnene 40 m/s
ZasCitni razred: .......ccoeeeevieneneeeeee Il/@
TOZA: e 2,2kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 75,8 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCiL,....ccccovviieuunnne. 88,7 dB (A)
Negotovost K, «oovoveiiieiniiiiici, 3dB

[ N [T

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Pred vsakim vzdrzevanjem in montaznih op-
ravil izvlecite omrezno stikalo.

Stroj morate postaviti na stabilno podlago,

tj. privijaditi na delovno mizo ali podobno
podlago.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.
Brusilni in polirni kolut se mora neovirano
gibati.

Preden stroj priklopite se prepri€ajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uje-
majo z omreznimi podatki.

5.1 Montaza odbijaca isker (slika 2-4 / pol. 3)
Odbijac¢a isker (3) montirajte s pomocjo nastavit-
venega vijaka (10) na dvojni brus.

5.2 Nastavitev odbijaca isker (slika 5/pol. 3)
Odbija¢ isker (3) z nastavnim vijakom (10)
nastavite tako, da je razdalja med kolutom za
suho brusenje (5) in odbija¢em isker (3) tako
majhna, kot je mogoc¢e, a nikakor ne vecja od
2mm.

Odbijac¢ isker (3) redno nastavljate, da je ob-
raba koluta enakomerna.

5.3 Montaza opore obdelovanca

(slika 6/pol. 8)
Privijagite oporo obdelovanca (8) z zvezdastimi
vijaki (7) na dvojni brus.

5.4 Nastavitev opore obdelovanca
(slika 7/pol. 8)
Oporo obdelovanca (8) z zvezdastim vijakom
(7) nastavite tako, da je razdalja med kolutom
za suho bru$enje (5) in oporo obdelovanca
(8) tako majhna, kot je mogoce, a nikakor ne
vecja od 2 mm.
Oporo obdelovanca (8) redno nastavljate, da
je obraba koluta za suho bruSenje (5) enako-
merna.

[ N [T

5.5 Menjava koluta (slika 8-9)

Odstranite 3 vijake (A) stranskega dela
zas¢itnega pokrova (B) in ga snemite. Zrahljajte
matico (D) (pozor, brusilni kolut je privijacen
z levim navojem, desni polirni kolut z desnim
navojem), tako da matico nasproti lezeCega
tekalnega kolesa brusilnega traku drZite nasproti.
Nato snemite prirobnico (C). Sedaj lahko zamen-
jate brusilni kolut (5). Montaza poteka v obratnem
vrstnem redu. Montaza poteka s pomocjo krpe.
Prirobnico (C) in matico (D) nastavite na gred in jo
drzite s krpo, medtem ko ro¢no pritegujete matico
(D).

5.6 Montaza fleksibilne gredi (sl. 10)
Notranjo os (a) fleksibilne gredi (12) vstavite v
vodilno gred naprave

Fiksirno matico fleksibilne gredi z roko privijagite
na navoj na napravi (levi navoj).

Pozor!

Ce delate s fleksibilno gredjo (12), morate
zas¢itno steklo (2) nastaviti povsem na oporo
obdelovanca (8), da preprecite nenadzirano doti-
kanje kolutov.

5.7 Vstavljanje razliénega orodja v fleksibilno
gred (sl. 11)

1. Dobavljeni aretirni zati¢ (13) potisnite v vrtino
fleksibilne gredi (12) in ga privijajte, dokler se
zati¢ ne zaskogi.

2. Sedaj odpustite matico vpenjalne glave.

3. Zeleno orodje do omejila vstavite v vpenjalni
tulec in privijadite matico vpenjalne glave.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (1)

Postavite stikalo za vklop/izklop (1) v polozaj za
vklop I.

Za izklop postavite stikalo za vklop/izklop (1) v
polozaj 0.

Pozor!

Pri delu s fleksibilno gredjo (12) slednje ne smete
montirati na napravo, saj se lahko nekontrolirano
premika sem ter tja.

Po vklopu pocakajte, da doseze naprava svoje
najvecje Stevilo vriljajev. Sele potem zaénite z
brusenjem.
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6.2. Regulator Stevila vrtljajev (sl. 1)
Zeleno Stevilo vrtljajev lahko nastavite na regula-
torju (11).

6.2.1 Vrtljiva fleksibilna gred
Pravilno Stevilo vriljajev je odvisno od vstavljene-
ga orodja in materiala, ki ga obdelujete.

6.3. Napotek glede nastavitve Stevila vrtljajev
Majhen rezkalnik/brusilni zati¢i: visoko Stevilo
vriljajev
Velik rezkalnik/brusilni zatic¢i: nizko Stevilo
vriljajev

6.4. Delovna navodila:
Na obdelovanca zmerno pritiskajte, da ga
lahko obdelujete z enakomernim Stevilom
vriljajev.
Mo¢an pritisk ne pospesi delovnega postop-
ka, temve¢ povzro€i zaviranje oz. ustavitev
delovne enote in s tem preobremenitev mo-
torja.
Naprava in embalazni material nista igraca
za otroke!
Natanéna dela/graviranje: pogonsko enoto
drzite kot kemicni svinénik
Groba dela: pogonsko enoto drzite kot ro¢aj
kladiva.

6.5 Brusenje
Obdelovanca polozite na oporo obdelovanca
(8) in ga pocasi v zelenem kotu priblizajte
brusilnemu kolutu (5), da se ga dotakne.
Obdelovanec rahlo premikajte sem in tja, da
dosezete optimalni rezultat bruSenja. Brusilni
kolut (5) se tako tudi enakomerno obrabi.
Pustite, da se obdelovanec vmes ohladi.

Pozor!

Ce pri delu kolut ali brusilni trak blokirata, odstra-
nite obdelovanca in po¢akajte, da naprava ponov-
no doseze najvecje Stevilo vrtljajev.

6.6 Poliranje

Brusilno povrsino polirnega koluta (6) prevlecite s
tanko plastjo polirne paste (sl. 18/ pol. 3).

Na obdelovanca pritiskajte v smeri poliranja in
premikajte z nihanjem v levo in desno.

Polirno delo vedno izvajajte v smeri obra¢anja
polirnega koluta (6).

[ N [T

Pozor!

Poliranje proti smeri obra¢anja polirnega koluta
lahko povzro¢i poskodovanje polirnega koluta in s
tem poskodbe.

7. Pribor

7.1. Pribor (sl. 12)

1 Brusilni kolut

2 Brusilni trak (majhen)
3 Brusilni trak (velik)

4 Rezalni kolut

7.2. Pribor (sl. 13)

1 Rezkalnik (krogla)
2 Rezkalnik (konica)
3 Rezkalnik (valj)
4-5 Brusilni zati¢i

7.3. Pribor (sl. 14)
1-5 Brusilni zati¢i (zelo drobni)

7.4. Pribor (sl. 15)
1-3 Brusilni zati¢i (drobni)
4-5 Brusilni zati€i (grobi)

7.5. Pribor (sl. 16)
1-4 §éetke za lonce
5-7 Zi€ne $Cetke iz medenine

7.6. Pribor (sl. 17)

1 Rezalni kolut (droben)

2 Brusilni valj za brusilne trakove (majhen)
3 Vpenjalna os za rezalne in brusilne kolute
4 Brusilni valj za brusilne trakove (velik)

5 Napenjalna os za klobucevinaste kolute

7.7. Pribor (sl. 18)

1 Klobucevinasti kolut (majhen)
2 Klobucevinasti kolut (velik)

3 Polirna pasta

4 Brusilni kamen

7.8. Pribor (sl. 19)
1 Vpenjalni tulec 2,0-3,2 mm
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8. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

9.1 Ciséenje
Za&citno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

[ N [T

10. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

11. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiséna temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.

Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno

po vsakem kon¢anem delu.

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

9.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-104 -

Anl_TH_XG_75_Kit_SPK7.indb 104 16.07.13 15:49



1 UEEEm [ N [T

SLO

Garancijska dolocila

Podjetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri éemer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanjkljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* 6 mesecev
Obrabni material/ Brusilni koluti, polirni koluti, Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli* pribor za brusenje vari (24 ur po nakupu/datumu

racduna)

Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potroSnega materiala in manjkajocih delov jam¢i podijetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potro$ni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaZze z originalnim raunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to
zelo obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj
na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno
Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

2.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi

in so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nada garancija nadomestil za transportne poskodbe,
8kodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poSkodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garan-
cije ali jih garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase
servisne sluzbe.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoiji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Mpoeidoroinon — Ma tn peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopou diaBdote tnv Odnyia xpriong

Na xpnolpomnoleite wroactideg. H emidpaon tou BopUPoU UTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG

D :

Na xpnoiporoleite paocka pootaciag ard okovn. Katda tnv enefepyacia EVAoU kat AAA WV
VAIKKWYV Sev amokAeietal 1 dnpioupyia emBAaBoUg yla Tnv vyeia okovng. Aev etutpénetat n
ene&epyaocia UAIKWV TIou TiepLEXOUV apiavTo!

Na popdte oMWOoSIMOTE MPOCTATEVUTIKA YUAALA. Ot oTiivOrpeg IOV SNUloUPYoUVTAL KATA TNV
epyaocia fj Ta ekopevdovILOUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg 6paong.
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A Npoooxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUHATIOUWY, VA TNPEOUVTAL Kal

va Aapfdavovtal oplopéva PHETpa acdaleiag.
AlapaoTe yia To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpnong / Yrodeigelg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TIANPodOpieS
navta otn didbeon cag. Eav mapadwoete
OUOKeUM o€ AAAa Atopa, dwoTe padi Kat auteg
Tiq Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodpaieiag. Aev
avaAapfBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1 BAGPEG IOV odeilovTal GE PN THPNOT AUTWV
Twv Odnyuwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

1. Ynodei&elq aodpaleiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo erouvarttopevo BiBAdpio!

A Npoooxn!

AwaBaote 6Aeq TIg Yrodei&elg acdpaleiag
Kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

TIq Yrodeigelg aodaleia kat 1ig Odnyieg dev
arnokAegiovtal nAektpomAnéia, Tupkayld kavn
ocoBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG Ytodei&elg aodpaiedig kat TIg
0dnyieg yia To HEAAOV.

2. NMeprypadr] TG CUCKEUNG Kal
oupnapadidopeva

2.1 Neprypadcr} TNG GUCKEUNG (EK. 1)
ALaKOTTING EVEPYOTIOINOTG/ATEVEPYOTIOINONG
MpootateuTiko yuaAi
MpooTtacia amno omivenpeg
MpPooTATEUTIKO KAAUHA
Aiokog Aeiavong
Aiokog oTiABwong
Bida-aoTtept
©¢on yla To KatepyadoHeVo aVTIKEIIEVO
Omneg oTepewong

0 Bida pubuong ya v npooTtacia ano
omvenpeg

11 PuBuiotng apbpov otpodpwv

12 EUkaprmtog agovag

13 Meipog aodpdaAiong

14 KAedi

- O©OoO~NOOOHA~WN =

[ N [T

2.2 Zupnapadidbopeva
Bdoel g eplypadng Twv cupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. X€ TIEPIMTWON EAATTWHATIKWY
TUNUATWYV TIAPAKAAOULE VA ATIOTAVOEITE EVTOG
5 nuepwv arod Tnv nUePopnvia ayopdg oto
Kévtpo 2€pPiq (Service Center) Tng etaipeiag
Jag pookopiovTag TV .oxvouoa arnodelEn
ayopdgs. MapakaAoupe va PoceEeTe Tov Tiivaka
£yYUnong oTtoug 6poug eyyUnong oTo TEAOG TwV
odnylwv.
Avoi€te T cuokeuaoia kat Bydaite
TIPOOEKTIKA TI CUCKEUN.
ATIOPAKPUVTE TA UAIKA ouoKeuaoiag
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopag (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
EAgyEte TN ouokeun kat Ta afgooudp yla
evdexoueveg nuiEg armd tn petadopd.
QuAGETe TN cuUoKeEUAoia av YiveTal HEXPL TNV
apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

MNpocoxn!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuckevaciag Sev eival
magxvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
e TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQCTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

AmASg Aslavhpag

MpooTateuTtikd YUaAi e pootacia
oTivenpwyv

©¢on yla KatepyaldEVO AVTIKEIEVO
Evkapurtog dgovag

100 Tep. aEeoouvdp

MNpwTtdTtutieg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaeiag

3. Zwot xpnon

O &1mAog Aclavtripag eival €évag ouvsuacpuog
OUOKEUNG YLa apXIKO TPOXIOMA Kal PLviplopa
METAAAWY, TIAQCTIKWYV KAt GAAWY UAIKWV pe
XpNon Twv avaloywv diokwv Agiavong.

O gvkaprmTog d&ovag rpoopidetal ya

Aeiavon, ano&eon, oTiABwon, Xapa&n, kom,
Ppelaplopa, kKabaplopo EVAWY, LETAAAWY Kal
TIAQOTIKWV UAIKWYV YLO KATAOKEUT] LOVTEAWY, Yla
ouvepyeia kal volkokupld. Na xpnolporoleite

TO epyaleio kal Ta aEecoudp Tou HOVO yia TIG
TIEPLYPAPOUEVES XPNOELS.
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H pnxavn va xpnoyomoleitat Hovo yia To
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal Map'dAn
NV evOeSELyEVN XP1ON SEV UTTOPOUV VA
QATTOKAELOTOUV TEAEIWG OPLOMEVOL KiVOUVOL.
E&aitiag Tng kataokeung kat Tng Soung Tng
pnxavng 6ev anokAeiovtal Ta e&Ng:
Enadn) tou diokou o€ pn KaAuppéva onpeia.
Ekopevooviopog TUNUATWY aro
EAATTWHATIKOUG SioKOUG.
Ekodpevdovionog katepyalduevwv
QAVTIKEWEVWV 1] TUNUATWV TOUG.
BAd&BN Tng akong étav dev
XPNOOTIOOUVTAL Ol ATIAITOUEVES
WTOAOTISEG.

H pnxavn va xpnoyomoleitat Hovo yla To OKoTio
yla Tov oroio Tipoopiletal. Kabe mépav Toutou
Xxpnon dev eival evéedetypevn. MNa {nuiEg N
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €id0ug TTou odeilovTal
o€ N evedelyEvn Xprion eubuvetal o Xpriotng
/ XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUue va PooeEeTe, TIWG oL

OUOKEUEG AG SEV €XOUV KATAOKEUAOTEL yla
ETIAYYEALATIKY), BLOTEXVIKT KAl BLOPNXAVIKT
Xxpnon. Aev avaAapBavoupue kapia eyyunon,
€AV 1 ouokeun xpnoluoronBei oe Blotexvieg
Blopnxavieg 1y oe TapdoLEG EPYATIES.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: ..eeveeeeeeiieieeee 230V ~50 Hz
ATIOPPODPOULEVI LOXUG! -eeeveeieeenveaeeaanes 120 W
Aerroupyia pEAQVTI NG e, 0-9900 min'
@ AIOKOG AEIAVONG: e 75 mm
@ AIOKOG OTIABWONG: v 75 mm
MAXOG SIOKOU: .. 20 mm
@ OTIN) SIKWV: e 10 mm
Mey. MEPIETPIKN TAXUTNTA: .evvnveeerereenns 40 m/s
Katnyopia TpooTacias ....ceeeveeeveeveeeereeeenn 11/
BAPOG: i 2,2kg
O0dpupog kal Sovroelg

O1 Tipég BopUPwWV kal Sovricewv SlarmoTwinkav
oupdwva pe 1o poturo EN 61029.

ZT46un nXNTKNAG TieoNg L, oo 75,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1XVOG Ly wevevevninne 88,7 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvveviieiiiiieiciccc 3dB

[ N [T

Na xpnoiporoleite nxonpoostacia.
H enidpaon BopuRou pmopei va €xel oav
GUVETIELD TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TILES TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SlavuoPATWV TPUWV KateuBuvoewv) cUpdwWVaA pe
To mipoTuTo EN 61029.

Ekrourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

MNpocoxn!

H avadepduevn tiun petadoong dévnong
UETPNONKE BACEL TUTIOTIOMNMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal priopel va petaBAndei fj kat oe
eEAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KupaiveTal Avw NG
avadepOpeVNQ TIUNG, avaAoya aro Tov TPOTIo
XPTI0NG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.

H avadepoduevn petadoon dov onewv uropei
va xpnoluotomOei kat yia oUykpLon e AAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.

H avadepodpevn tiun petadoong dévnong
Urtopel emtiong va XenolpoTomn el kal yla apyikn
€KTiunon g €kbeong.

MNeplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg
dovnoelg oto gAayioro!
Na xpnolporoleite HOVO CUOKEVEG o AYoyn
Karaotaon.
Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OGUKOEUN).
Na ipooappdlete 0Tn CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaociag oag.
MpoogEte va Pnv utepPopPTWVETE TN
GUOKEUN.
AdnioTE TN CUOKEUT VEEXOUEVWG VA
eAeyxBel ano edIko TEXVITN.
Na artevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLIOTIOLE(TE.
Na popate yavtia.
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YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNHG Kat

KQVOVIKIG XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaAgiov, upicTavral Tavta opiopEVoL

UTtoA€mopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UImopouv va apouvcGLacTouV

avaAoya PE TO £i60G KATACKEUNG KalL TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beq mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMO0UV KATAAANAEG LAOKES
TPooTAGiag arnod oKov.

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnolpomolBel
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAdBeg tTng uyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oElq XepLoU-Bpaxiova, EAV n CUCKEUT
XPNOOTIONOEL yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua 1) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Mpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mptv TN oUVSEON CLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiTvov.

Mpwv kAvete puBpiceELg GTN GUOKELUT va
Byadete mavta To BUcpa ano tnv npida.

Mpwv ano 6Aeqg TIg epyacieq kaBaplopov
Kal cuvTipnong va Byadete To BUCHA TOU
SikTUvou.

H pnxavn mpémnel va TornobetnOei £Tol

WOoTe va €xeL amndAuTn evotddela, SnA. va
Bdwbei og TTAyKo gpyaciag, oe Bdon 1 kATL
mapduolo.

Mpwv TN B€0n o€ Aettoupyia TPETMEL va €Xouv
ToToBETNOEl CWOTA OAA TA KAAUUUATA KAl Ol
Slatdagelg aodaleiag.

O &iokog Aeiavong kat oTiABwong mpémel va
Klveitat eAevBepa.

Mptv TN oUvdeoN CLyoupeuTEiTE TIWG TA
OTOIXEID OTNV ETIKETA TOU CURPWVOUV LE TA
oTolxelda Tou SIKTUOoU.

5.1 ZuvappoAOynorn TG CUCKEUNG
omvOnpomnpootaciag (k. 2-4/ap. 3)
TomoBeTrOTE TN CUCKEUT) OTIVONPOTIPOCcTACIAG
(3) pe N Bondela g Bidag pubuiong (10) oto

SIMAG Aelavmpa.
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5.2 PUOuIO”N TNG CUCKEUNG
omvOnpomnpooctaciag (k. 5/ap. 3)
Pubuiote Vv aomida katd omuverpwv
(3) pe ™ Bida pubuong (10) €tot, wote
n anéotaon peta&y Tou Siokou OTEYVNG
Aeiavong (5) kat g aotidag oruvenpwv (3)
va eivat 600 TIlo HIKPN YiveTal, ontwodnoTte
OxL HeyaAUTEPN artd 2mm.

Na pubpilete kata Slactrpata Ty aoTida
KATA oTivenpwv €10l WoTe N $Oopd Tou
Silokou va yivetal opolopopda.

5.3 ZuvappoAoynon Twv eMmPpaveiwv
evanodeong katepyaOpeEVWV
AVTIKEIMEVWYV (EIK. 6/ap. 8)

BidwoTe TIg 6€0ng TooBETNONG TWV

katepyalduevwY avTikelEvwy (8) e t Bida-

aotépL (7) otov SImAd Aslavtripa.

5.4 PuOuion Twv emipaveliwyv evanodeong
KATEPYAJOMEVWV AVTIKEIHEVWV
(ewk. 7/ap. 8)
Pubuiote T1q emupdveleg evamnodbeong (8)
ue T BorBela Twv Pdwv otepéwong (7)
€701, WOTE 1) AnOoTAoT LETAEL TOU Siokou
oteyvng Aeiavong (5) kat Tng erpavelag
evandbeong Tou katepyaldevou
AVTIKEPEVOU (8) va gival 600 T MK
yiveTal kal otwodnmoTe OxL Avw Twv 2
XIALOOTWV.
Katd dlaotpata va pubpidete T
empdaveleg evanobeong (8) £Tol, wote va
e€loopporeital n $pOopd Tou Siokou oTEYVAG
Aeiavong (5).

5.5 AAAayn Twv Siockwv (€ik. 8-9)
Adaipéote TG 3 Bideg (A) TOU TTIAEUPIKOU
TUNUATOG TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUMMATOG (B)
KOl ATIOMOKPUVTE TO. XaAapwoTe To Tagudasdt
(D) (Mpoocoxn o apiotepdg diokog Asiavong
eival BLIBWHEVOG LE ApLoTEPOGTPOGPO
oneipwpa, o 8e§10g diokog oTIABwong pe
deElooTpodo oneipwpa), avriotnpifovrtag 1o
ma&ddt Tou anévavtl oTnpiypatog Tou Siokou
Aeiavong. Katémv adaipéote Tn pAdvtla

(C). Twpa uropeite va avTIKATACTACETE TOV
Sioko Aeiavong (5). H ouvappoAdynon yivetat
otnV avtiotpodn oelpd. H Torobgtnon yivetat
Ue Tn BorjBela evog Ttaviov. ToroBetnoTe TN
dAavtla (C) kat to ta&adt (D) otov a&ova

Kal avTioTnpi&Te e éva rtavi 6tav odiyyete TO
ma&udadt (D).
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5.6 TomtoB£1noN TOU EVKAMTITOU A§ova
(k. 10)

BdAte tov ecwTtepikd AEova (a) Tou EUKAWTITOU

a&ova (12) otova&ova-odnyo tng CUOKEUNG.

BidwoTe e 10 X€PL TO TTAEILASL OTEPEWONG TOU

€UKAUTITOU AEOVA OTO OTIEIPWA 0T CUCKEUT)

(aplotepbdoTPODO OTIEIPWHA).

Npocoxn!

‘Otav epyadeote [e TOV EUKAUTITO AEova
(12) TipETEL TO TIPOOTATEUTIKO YUAAL (2)

va Tpooappodel teAeiwg on B€on yua 1o
katepyalOpevo avTiKeiuevo (8) £TolL woTe
va arogpeuxBei pia aveEEAeykTn enacn Twv
Siokwv.

5.7 TomoB£tnon Twv dilapopwv epyaieiwv
oTov gvkapmnTo agova (k. 11)

1. M€ote TOoV oupnapadidouevo Teipo
aopdAlong (13) oTnV o1t} TOU EUKAWTITOU
a&ova (12) kal otpiPTe TOV PEXPL VA BPEL
avtiotaon.

2. Aaokdpete TWPA TO TAELASL CUOPIENG.

3. TomoBetoTe TO Epyaeio Tiou BEAeTE pEXPL
TO TEPHA OTOV OPLYyKTAPA Kal BdWoTe TO
maguadt.

6. XEPIOMOG

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
anevepyomoinong (1)

Ma evepyortoinon BAATE TO SLAKOTTTN

gvepyoroinong/amnevepyoroinong (1) otnv 6on

1.

Ma v anevepyoroinon PEPTE TO SLAKOTITN

gvepyoroinong/amnevepyornoinong (1) otn 6¢on

0.

Npocoxn!

Edv dev epydleote pe Tov evkaurto aova
(12), dev eutpemnetal va eivat o a§ovag
TOTIOBETNEVOG OTN CUOKELT), SIOTL UTTopEL va
ekodevdovioTel eveEEAeyKTa.

MeTtd Tnv evepyoTtoinomn Tou TiPLoVIOU
TIEPIUEVETE, EXPL VA PTATEL 1] CUCKEUT) TOV
HEYIoTO apBuod oTpodwV TNG. Twpa Uropeite va
apyioete pe 10 TPOXIOUA.

6.2. PuBpiomqg aptbpov ctpodpwv (gik. 1)
Mmopeite va pubpuioete Tov aplOpd otpodpwv
otov pubuiotn (11).

[ N [T

6.2.1 AplOpOG oTPOPWV EVKAUTITOU Agova
O owoTdg aplBuog otpodwv eEaptdtal anod To
XPNOLOTIOOULEVO EPYAAEIO KAl TO UAIKO TIOU
enefepydleote.

6.3. Yodei&elg yla tn pubuion tov aptOpou
oTpoPwv
Mikpoi reipot ppélag/Aeiavong: uPnAog
aplBpédg otpodwv
Meydahol rieipol ppedag/Aciavong: XaunAog
aplbpédg otpodwv

6.4. Ymodei&elg yla v epyacia
Na aokeite pdvo pétpla tieon eri Tou
QAVTIKEILEVOU TIOU eTteEepyaleaTe, £€TOL WOTE
va propeite va epydaleote e idlo aplopd
OTPODWV.
H Suvartr mieon dev emutaxUvel Tnv gpyacia
aAAd €xel WG oUVETELQ TNV eMPBpAduvon 1
TNV aKvnToToinon g Hovadag kivnong kat
£T0L TNV UTtepdOPTLON TOU KIVNTHAPA.
lMa dikn cag acddAela va aocpalilete Ta
QAVTIKE(LEVA TIOVU EMEEEPYALETTE UE UEYYEVN.
Dwiplopa/xapagn: Na kpatdte tn povada
kivnong 6mwg €va oTUAO Slapkeiag.
Xovtpéqg epyaoieq: Na kpatdte tn povada
kivnong onwg €va odupi.

6.5 Aeiavon
AKOUUTINOTE TO AVTIKEILEVO 0NV ETIHAVELQ
gvandbeong (8) kat 0dnyroTe T apyd Ue
TNV eMOUPOVKEVT YwVia TIPog Tov SioKo
Aeiavong (5), péxpl va €pbet oe ertadn padi
mg.
Twpa Kiveite To avTikeipevo eAappd iEpa-
SwOE yla va ETUTUXETE TEAELO AMOTEAECUA
Aeiavong. ‘Etol dBeipeTal o Siokog Aciavong
(5) opotopopda. 1o evilANETO adrioTE TO
QAVTIKELEVO VO KPUWOEL ALyo.

Npocoxn!

Edv katd tnv epyacia priAokdpel o Siokog,
TIAPAKAAOUE VA APAPECETE TO AVTIKEIEVO
TIOU KATEPYALEDTE KAl VA TIEPIUEVETE PEXPL VA
PTACEL 1] CUOKEUT) KL TIAAL TOV LEYLOTO aplOpo
TIEPLOTPODWYV TNG.
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6.6 ZTiABwon
KaAuyte Tnv emipavela Aeiavong Tou diokou
oTiABwong (6) pe AeTttr) oTpwon MAcTAg
oTiABwong (k. 18/ ap. 3).
Migote 10 KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO TIPOG
NV Katevbuvon NG oTIABWONG KAl KIVAOTE
TO € ALWPOUEVT Kivnon Tipog Ta aplotepd
Kat 5e€ld.
Ol epyaoieq oTiABwong va ekteAovvTal
TIAVTA OTNV KATEVBUVON TIEPLOTPODTIG TOU
Siokou oTiABwong (6).

Npocoxn!

H otiABwon avtibeta pog tnVv katevBuvon
TEPLOTPODNG TWV Siokwv oTIABwoNG Hropei

va €XelL 0av CUVETELD TNV {NULA TwV Siokwv
oTiIABwoNg kal £ToL va odnynoet evOEXOUEVWS OE
TPAUUATIONO.

7. AEecoudp

7.1. A&eoovap (gk. 12)

1 Aiokog Aeiavong

2 Tawia Agiavong (ukpry)

3  Tawia Agiavong (ueydaAn)
4 Aiokog KoTig

7.2. Ageooudp (gk. 13)
1 Opéla (odaipa)

2 ®péda (uot)

3 ®pela (kUAvdpog)
4-5 BeAdveg Aeiavong

7.3. Ageooudp (eik. 14)
1-5 Meipol Aeiavong (TIoAU AertToi)

7.4. A&eooudp (gik. 15)
1-3 BeAdveg Aeiavong (AeTITEQ)
4-5 BeAdveg Aeiavong (XOVTPEQS)

7.5. A&eooudp (eik. 16)
1-4 BoUptoeg
5-7 ZupuatoBoupTtoeg

7.6. Ageooudp (ek. 17)

1 Aiokog korig (Aemtdg)

2 KUAwvdpog Aeiavong yla tawvieg Agiavong
(MiKpOg)

3 Zoyktnpag yla 5iokoug Kotig Kat Agiavong

4 KUAwvdpog Agiavong yla tawvieg Aeiavong
(HeydaAog)

5 Zoyktnpag ya diokoug pe Todxa

[ N [T

7.7. A&eooudp (elk. 18)

1 Aiokog otiABwong pe To0Xa (HKpog)
2 Aiokog oTiABwong He Tooxa (LEYAAOG)
3 Taota oti\Bwong

4 Akovormetpa

7.8. A&eooudp (elk. 19)
1 Zoykmpag 2,0-3,2 mm

8. AVTIKaTAoTAGCT) TOU aywyou
ouvdeong ME TO SikTuo

Edv rtabet BAGRN To KaAwdlo ouvdeon TNG
OUOKEUNG e To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KIvdUvVou, va avTtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTNA 1) TO TUNUA TOU e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1] a6 TtapdoLa EEEISIKEUUEVO
TPOoWTIO.

9. Kabapiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete 10 Ppig amd Tnv Tpida

9.1 KaBapiopog
Na kpatdre 600 1110 EAeUBEPa ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEDT).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe TN oUOKeUN
AUEOWG LETA aTtd KABE xprion.
Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn
XpnolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev aMoKAEIETAL VA KATAOTPEWYOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
auavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

9.2 Tuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG GUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtnpnon.
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9.3 NapayyeAia avtaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG OCUCKEUNQ

*  ApiBudg €idoug TNG CUCKEUNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBudg avtaAAaKTIKOU

Qa Bpeite TIG LOXYVOUOEG TYES Kal TIANpodopies
otnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

10. Ald6eon ota amoppippata Kat
ETAVAXPNOLLOTIOmNoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd T petagpopd Autnn
ouokeuaoia aroteAeital amno MPWTeS UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kal ta e§aptmuatd g
aroteAovvTal arno Sladopa UAKA, OTIwG TL.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AV ETITPETETAL

n andéppuPn EAATTWHUATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppupn ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
LETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIONEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g kowvdTNTAG 0ag.

11. ®VAagn

Na diatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Beppokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTN cUoKEVAsia TNG.
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Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIQ NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakAaroppippatal

2updwva e v eupwriaikn Odnyia 2002/96/EK yia ardoBAnTa 8wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTALONOU KAl TNV EVOWHATWOT] TNG o€ €0VIKO dikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKES CUOKEVEG VA
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakUKAwo™ PLAIKT] yla To TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTtpodn)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETUOTPODNG VA CUMUBAAEL 0T CWOTY
QAVOKUKAWOM) O€ TIEPITTWON TIoU eV oUVEYideL va XPNOLUOTIOLEL TN cuokeu). H TtaAld cuokeun) propei
va rapayxwpnbei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
avaKUKAWONG kal dlaxeipiong amoBARTwy. Aev cupreplAapBdavovTal Ta TUNUATA TIAALWY CUCKEVWV
Kal Ta BondnTikda oToleia Xwpig nAekTpiKa eEaptnpata.

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HopdNg avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, KON KAl ATIOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO UE
pntr ouykatdbeon g iISC GmbH.

Me empUAaEn TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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‘Opot eyyunong

H etaipeia iSC GmbH 1) To appdSlo KATAoTNA EYYUATAL TNV ETILOKEUT EAATTWHATWY 1) TNV
QAVTIKATAOTAOT) TNG CUOKEUNG BACEL TOU akOAouBou Ttivaka, Xwpig va BiyovTal oL VOUIES aELWoELS

€yyunong.

Katnyopia Napadetypa Eyyunon
EAattwpata uAkou iy 24 prjveg
Aertoupyiag
DBepodueva eEaptripaTa® 6 unveg
AvaAWoLua VAIKG/avaAwaolpa Aiokol Agiavong, diokot EyyUnon pévo oe €181kd
TUAuata* otiABwong, a&eooudp Aeiavong | eEAATTWHA (24 WPEG PETA TNV

ayopd / nuepopnvia ayopdag)

EAAeipelg 5 epydolueg nUEPES

* &ev CUMMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG GUoKeuaoiag!

Qg mpog Ta avaAwaotua ) dOepopeva eEaptripara n etapeia iISC GmbH 1y To apuddio katdotnua
TNV aroKaTAaoTaoT) TOU EAQTTWHATOG I} TNV avTIKATACTAON HOVO EPOCGOV TO EAATTWHA KOLVOTIO Ol
€VTOG 24 wpWwV (avaAwaoda VAIKA), 5 epyAcipwy NUePWV (Aeimouv TUNpaTa) 1} 6 pnvwv (avaAwoipa
eEaptnuata) kat arodelOei pe anddelEn ayopds.

2 € TIEPIMTWAON EAATTWHATWYV UAIKOU 1) AEITOUPYIAG TIAPAKAAOUKE OE TIEPITTTWOT) EYYUNONG Va Hag
TAPASWOETE TN CUCKEUT) Hadi e TNV ETIOUVATITOHEVT) KAPTA £YYUNONG, TNV OTIoia TIPETIEL VA EXETE
GUMTIANPWOEL ZNUAVTIKO pOAO Tailel pia avaAuTikr) Tieptypadr Tou od ApaTog.

Ma To Adyo auTto TIAapPAKAAOUHE VA ATTAVTIAOETE OTIG AKOAOUBEG EPWTTOELG:
® Aerolpynoe cwaTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV apxn KATOL0 EAATTWUA?
°  Mnmnwg pooegaTte KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAAPN)?
® [lowa duoAeltoupyia mapatnpeital oTn CUOKEUN (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypayete aut ™ SuoAertoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, a&LOTIIE TIEAATN,

Ta mpoidovTa pag UTOKELVTAL 6€ AQuoTnPoUs eAEyXoug TodTNTAaS. Edv tap '0Aa autd karote dev

AelToupynoouv ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE Va aroTaveEeiTe TiPog TO TUNHALAS

E&urmpétnong NeAatwv, otn SlevBuvon Tou avapEpeTe oe AUTN TNV gyyunon. Euxapiotwg oag

BonBoupe Kal TNAEDWVIKWG OTOV apBPO TIoU avadEPETe o KATw. Ma v Katioxuon Twv a§lwoewv

syyuncnq LoXUouV Ta eENg:

AuToi oL 6poL eyyunong pubuifouv MPOoBeTES TIAPOXEG EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr| dev
Biyovtal ol voueg aglwoelg oag ya eyyunon. H apoxr Tng eyyunongqg pag ival yia cag Swpeav.

2. H eyyunon kaAUTTTEL AmoKAELOTIKA Kal Lévo BAABEG Tou odeilovtal o EAATTWHATA
UAIKWV 1} TTapaywyng Kat eplopiovTal 0Tnv arnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWUATWY 1)

TNV avTIKATAoTAOoN TNG CUCKEUNG. MapaKaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG Lag Sev
mpoopidovTal yla ™ Blopnxavia, tn Blotexvia kal TNV EMAYYEAUATIKY) Xprion. [Na to Adyo auto
Sev upioTatal cupPacn eyyunong o€ TEPIMTTWOT XPNoNG TNG CUCKEUNG 0Tn Blounxavia,
Blotexvia, yla emayyeApatiko 1y AAAo rtapdpolo okord. Améd Tnv eyyunor| Hag arokAgiovtal mepav
ToUTOU anodnwoelg yia PAAReg petadopdg, BAABeg odelldpeveg o un tpnon g Odnyiag
OUVAPHOAGYNONG, 1) 08 ECHAANEVN EYKATACTAOT), [N Tripnon tng Odnyiag xpriong (m.x. cuvdeon
oe AaBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUATOG), KATAXPENOTIKY 1] OXL 0pOr| Xprion (TL.X. urtepdopTwon i
XPrION 1N EYKEKPILEVWV AVTAAAAKTIKWYV EPYAAEiWV 1) €EAPTNUATWY), Un T PNnon Twv Yrodeifewv
ouvTnpnong kat acdaleiag, €ic0d0g EEVWV AVTIKEWEVWV GTN CUOKEUTN (OTIWG TT.X. AUMOG 1)
okovn), xpnon Biag 1 eEwtepikn emidpaon (6mwg 11.X. BAARES anod mrwon) kabwg kat BAGReG Tou
odeilovtal og kowvr) HOBopd. AUTO LoYVEL LBLAITEPA YIA CUCGCWPEUTEG YLO TOUG OTI0I0UG TIap ‘OAQ
auTtd rapéxoupe eyyunon 12 unvwv. H a&iwon eyylnong ekmirnTel o€ TepimTwon 1ov gyvav 1én
E€veg eneBACELG OTN CUOKEUN.

3. H&wdpkela g eyyunong avépxetal oe 2 £ kal apxidel anod tnv nuepounvia ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TPETIEL VA KATIoXUOOUV TPV TNV TIApod0g NG TpoBeoudlg
NG €YYyUNong evrog Vo eBSoUASwWY arod TNV SLATioTwon Tou EAATTWHATOG. ATTOKAEiETAL N
katioxuon a&lwoewv gyyunong PeTd Tnv iapodo Tng rpobeopliag g eyyunong. H eriokeun 11 n
AVTIKATAOTOON TNG CUCKEUNG SEV GUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAO TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG
ouTe TNV €vap&n véag pobeopiag eyyunong yla Trn CUOKEUT 1] Ta EVEEXOUEVWG TOTIOBETNBEVTA
eEapmpuarta. To iSlo LoxVel Kal o€ TiepinTwon o€pPIg Tt TOTIOU.

4. Tia v Kkatioyxuon g agiwong g £yyunong oag TapaKaAOUUE VA LAG ATIOCTEIAETE T CUCKEUT),
XWpIg emBApUVOT| HAG e TAXUSPOUIKA TEAN, OTNV TILO KATW avapepoduevn Sievbuvor). Mn
EexAoeTe va EMIOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG ATOSEIENG ayopdg 1] AAAO LoXUOV ATTOSEIKTIKO
ayopdg. Na to Adyo auto cag mapakaAoUe va GuAdagete KaAd Tnv anddel&n tou tapeiou!
MapakaAoUe emiong va pag mepLlypayeTe TNV atTia yia Tnv Slapaptupia cag 600 o avaAUTIKA
yivetal. EAv 1o eAATTWHA TNG CUCKEUNG 00G KAAUTITETAL A0 TNV £yyunon pag, ite 6a oag
emoTpadel TAXUTATA 1) ETIIOKEVACKEVT CUOKEUT 600G, €iTe Ba AdBeTe pia véa cuokeun.

DuoIKdA eTIOKEVAOUHE EUXAPIOTWG £VAVTL APOLPNG KAl EAATTWLATA OTN CUCKEUT 0ag TIouU &gV
KaAvuTtTovTal 1 §ev KaAUTITOVTAL TIAEOV ATIO TNV £yyunon. la To oKoTo auto 6ag TAPAKAAOULE Va
anooTeiAeTE TN CUOKELT| 0aG 0Tn SlevBuvon Tou TUNHATOG pag yia E§urmpétnon MeAatwv.

Ma avaAwoua Kat og TEPITWOoN TV AEMoUV EEQPTNLATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPLOOUG AUTNG
NG £YyUNong cUUPWVA HE TOUG OPOUG EYYUNONG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.

-116-

Anl_TH_XG_75_Kit_SPK7.indb 116 16.07.13 15:49



T [ ] [ [T N

ISC GmbH - Eschenstraflle 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D

GB

E

NL

DK

S

FIN

EE
Ccz

erklart folgende Konformitat gemaf EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer fglgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydavé nésledujici prohlaSeni o shodé podle smérnice EU
anorem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]187/404/EC_2009/105/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

[ 2006/28/EC

2004/108/EC

[J 2004/22/EC

[J 1999/5/EC

[ 97/23/EC

[[] 90/396/EC_2009/142/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
JICKJ1Iapypa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHITIACHO
Jupextusa Ha EC 1 HopMH 32 apTUKYI

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibadina $j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

IMAGVEL TV aKkOAOVON CLUUOPPOCT) COUPDVOL pE TNV
Odnyia EK kat to. tpdTLTa Y100 TO TPOIOV

potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicamaEU i
normama za artik|

potvrduje sliedecu uskladenost prema smjernicamaEU i
normama za artikl

potvrduje sledec¢u uskladenost prema smernicamaEZ i
normama za artikal

RUS cnenyromum y10cToBepseTcs, 4To CICYIONIIHE TPOTYKThI

COOTBETCTBYIOT AUpeKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosionrye npo 3a3HaucHy HIDKYC BiINOBiHICTE BUPOOY

MK

TR

aupekTuBaM Ta ctanaapram €C Ha Bupi6

ja u3jaByBa cieHaTa COOOP3HOCT COIIACHO
EV-nupexruBara 1 HOpMUTE 32 APTHKIA

Urtiniiile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Doppelschleifer TH-XG 75 Kit (Einhell)

2006/42/EC

Per.Ne.:

[]2004/26/EC
Beinyck Ne:

2011/65/EC

[ Npunoxenue IV
AKKpeaMTOBaHHBI opraH cepTuduKaLmm:
AKKpeaMTOBaHHbIV opraH cepTudukaumm #:

|:| 2000/14/EC_2005/88/EC
[ npunoxenue vV
[l Npunoxenue VI
LLlym: nsmepenHblit Lwa = A6 (A); rapaHTpoBakHbil Lya = A6 (A)
P = KW; /@ = cm
AKKpeaMTOBaHHbIA  OpraH cepTuduKaLmnm:

Ucnonb3oBaHHble cTtaHaapTbl: EN 61029-1; EN 61029-2-4;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/

Jlanpay/WN3ap, 09.04.2013 “f

Weichselgartner/ UgHem/aﬂbelﬁ yNpaBnsiowmin

MNepBbin CE: 13

ApT.Ne: 44.125.60

WMHB.Ne.:: 11013
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